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és sörmórök-ipartársulat létezik:
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Óra et lat) óra.
Imádkozzunk és dolgozzunk! A hanyatló 

. v utolsó napjaiban ezzel a m ondással hú- 
rsnzzunk, s ezl a feladatot, ezl a nagy élet
edéi I Iűzzük ki magunk elé a m ásodik ez
redév küszöbén. De nem dolgoztunk-e elegei, 
eddig is. hogy iparunkat erőssé, hatalmassá 
legyük? M indenesetre! lás meg is lettünké- i 
mindent, amit a haladó kor irányeszméi fel- i 
adatul elénk szabtak? Bizonyára

Azonban a bölcs életeivel, amelyet rég 
lelőni századok nagy elméi örökbecsű  örök
ségként hagylak reánk, most már a nagy 
érdekközösség nehéz m unkájának szolgála
tába áltilsuk, hogy ahol csak egy képviselője 
v a u  virágzó, tekintélyes vendéglősiparunk
nak. ott hatalmas vára támadjon érdekeink- | 
nek s ne legyen senki, aki hiába forduljon I 
ahhoz a fórum hoz, am ely nem sokára hi
v a t v a  lesz arra, hogy mint hazánk vala
mennyi szállodás, vendéglős és korcsm áros- 
ipárosának jogi képviselője éreztesse súlyát 
befolyását, tekintélyét és hatalmát.

fű n ek  a szolgálatnak, ennek a küvete- 
jesnek, amelyeket hangsúlyozunk, megvan a 
m a g u k  aktualitása azóta, hogy az ezred
éves országos kongresszus az országos egye
sülés szükségességét elvben kimondotta s a ; 
jövő kongresszust 1897-re Szom bathelybe ] 
h í v t a  össze, azonban nem tagadhatjuk, hogy 
a d e b r e c z e n i e k  d i c s é r e t e s  ki  v é l e - .  
Ié \ el. a vidéki ipartársulatok és egyes kar- j 

ra k  részéről olyan tevékenységet tapasz 
dnánk, am elyek arra mulatnának, hogy 

körűkben a buzgón m egkezdett mű buzgó 
•s lankadatlan m unkásokra is találna.

Nem jól van ez igy. Ha mindazt, amit 
akkor jól m egfontolva, feladatul magunk elé 1 
tűztünk, meg is akarjak valósítani, úgy ipari j 
ó/életünkben az egész vonalon —  ahol a 
lormalkolások szüksége is felmerüli —  

eavszerre egy egyértelmű és intenzív cse- 
! véshez kell fognunk, s munkába kell 
f ' .imnk mindenkit, aki előtt a végezel nem 
■ ázis vagy kiírtéra.

A nagy czélok  és törekvések, amelyek 
' ozredévi kongresszus óta Magyarország 

vendéglőseinek bevallóit végezeljál és fel
állttá! képezik, nem  találhatják megoldásu- 

1 és végeredm ényüket abban, hogy ha —  
mint ez inár meg is történi —  az égető 
ükség által felszínre hozott revolueziók a 

kézponli bizottság Imzgósága folytán csak
hamar a dönteni hivatott két magas fórum 
'■lé fognak kerülni. Ez nem elég. IU m eg

unnunk nem szabad Elvégre e kérdések 
-ak aktuális pénzügyi jelentőséggel bírnak. 

Nincs közük ama m agasabb fontosságú kér
désekhez, amelyek mint a v i d é k i  i p a r -  
1 á r s u I a I o k m e g a I a k i l á s a az egész 
országban a v o n d  é g i  ő s i  p á r  k é p e s í 
t é s h e z  k ö t ö t t s é g é n e k  kimondása a

Bélyegtelen levelek el r.em fogadtatnak. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

Kiadó ée felelős szerkesztő: 

W A G N E R  J Ó Z S E F
I V . e g y e te m -to r  6.

törvényhozás utján, a s z a k i s k o  1 á k é l e t -  
b e l é p t e t é s e ,  a l a n o n e z o k  ü g y e  stb. 
stb. a kongresszus magasabb, s m essze ki
ható jelentőségét hosszú időre biztosították.

M indez ügyek s reform törekvések a vi
déki kartársak és testvértársulatok tevé
kenységét oly nagy m érvben involválják s 
teszik a jöv ő  eredm ényes törekvéseinek elő
feltételévé, hogy valóban az ó-évtől nem 
búcsúzhatunk m éltóbb formában, mintha az 
»Ora el b íbora i elvét hangoztatva, kérő 
szózatunkat a vidék vendéglös-iparlársula- 
taihoz és vendéglőseihez intézzük, kérve 
őkel, hogy fogjanak hozzá végre a töm örü
lés munkájának megkezdéséhez, amelylyel 
a jö v ő  tevékenység a jövő sikereinek alap
ját hivatottak megvetni. A feladat, amelyre 
vállalkoztak, oly magasztos, a czél, amely 
felé törekednek, oly nemes, hogy m éltók arra, 
hogy m indnyájunknak' legélénkebb am bi- 
czióját képezzék. Lebegjen előttük a jöv ő  
rem ényekben gazdag képe s e kép b izo
nyára erői, kitartást fog beléjük önteni.

W a g n e r  J ó z s e f .
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Az 1895-dik évi sörprodukezió.
(Vége.)

Kisebb sörgyárak leginkább Felső-Auszlriában 
fordulnak elő, aliol 204 sörfőzdében P l millió 
hektoliter sört állítottak elő. A fejenkénti sör- j 
fogyasztás 1991 literrel Salzburgban a legnagyobb, 
meiv nagy szükségletei 55 serfőzde 377,500 hektó- i 
literrel fedezi. Közepes helyet foglalnak el Gaüczia 
954,39-1, Steiorország 791,381. Szilézia 155,905, | 
Tirol 322,979 hektoliterrel, Bukovinára. Krajnára, 
Isztriára mindössze 54,000 hektoliter esik, inig az j 
okkupáit tartományok Bosznia és Herczegovina 
fogyasztása 1895-ben az előző évi 42,000 hekto
literrel szemben már 50,000 hektoliterre emel
kedett, ami ezen ipar örvendetes fejlődésének leg
jobb jele alig tiz évi múlt után. A lakosság átlagos 
évi sörfogyasztása persze alig emelkedik fejenként 
21 literen felül. Dulmácziának nincsen saját sör
főzdéje.

A kontinens legnagyobb sörfőzdéje Ausztriában | 
a Becs melletti Kis-Schwochatban van, ahol Drelior 
évenként nem kevesebb mint 721,973 hektoliter 
sört termel, akit ezenkívül már azért is méltán ' 
neveznek európai sörkirálynak, mivel ugyancsak ő ; 
Budapest-Kőbányán 328,874, Michelobban 50,000 j 
és Triesztben 47,520 hektoliter sört termelt tSün
ben. Nagy versenyképessége a szőke pilzenit mind
inkább közel viszi a sötét schwcchalihoz. A pilseni 
polgári sörfőzde évi termelése 002,500 hekto
liter volt.

Relatív legnagyobb sörtermelése a bécsi és 
bécsmelléki sörfőzdéknek van, amelyek az osztrák
magyar monarchia összprodukeziójában lia részszel 
szerepelnek. Ezer hektoliterenként e gyárak ter
melése a következő volt:
Szent-Marx ...... 5 0 1-8 Simmering ...... 146 4-
Kicsi n g ................ 883 0 Schellenhof ...... 131 8
Ilüt teld o r f ........... 280 8 Jedlesee ................ 123-0
Ottakring ........... 203-8 Bécs-Neudorf ... 107 1
Nussdorf ........... 193 6 D őb lin g ............... 102-7
Brünn ......  ...... 17L6 Wall ring ........... 88-0
N.-Jedlersdorf ... 100-5 Ilern a ls ................ 72 0

Ezen 15 sörfőzde (a schwechalivn! együtt) i

L E T H  L A J O S

a budapesti szállodások, vendéglősök és Korcsmárosok ipartársulatának 
helyszerzö főügynöke, IV. kalap-uteza 5.

P A U L I T S  J Ó Z S E F
közvetltö-intózete IV. papnövelde-utcza 3. létezik.

1895-ben 3 3 millió hektoliter sört termelt, tehát 
az összprodukeziónak majdnem 17°/0-ál.

Eelső-Ausztriában csak két sörfőzde mutat fel
100,000 hektoliteren felüli termelést, még pedig 
Lustenau Linz mellett (100,080 hektoliter) és R edl- 
Zipf (125,910 hektoliter), inig a linzi sörfőzde
részvénytársaság produkeziója csak 84.960 hekto
literre emelkedett. Salzburg legnagyobb serfőzdéje 
a kaltenhausneri, mely 120,000 hektoliter sört ter
melt Galicziában Götz okocimi sörgyáros 123,100 
hektoliter sört bocsátott a kereskedelembe. Morva
országban a briinui sörfőzde -  részvénytársaság 
143,167 hektoliter sört termelt, mig a középrangu 
sörfőzdék produkeziója nem nagy emelkedést mutat, 
igy Morgenstern Brünnben 63,360, Máhrisch-Ösztrau 
60,206 hektoliter sört állítottak elő. Mennyiség 
tekintetében Csehország foglalja el az első helyet, 
gyárai azonban külön-külön alig mutatnak fel 
némi emelkedést. A pilseni polgári sörfőzdén kívül, 
mely 602.560 hektolitert termelt, megemlíthetjük 
még a pilseni részvénysőrfőzdét 260,000, a smi- 
chowi részvénysörfőzdét 327,050, Nuslet 120,100, 
a budweiszi polgári sörfőzdét 114,628, a malters- 
dorfit 116,-400. Schwarczenberg herczeg protovini 
sörgyárát 115,248, a wittingaui sörgyárt 102,133, 
a launit 88,100 hektoliter produkczióval. A  fischerni, 
gablonczi, leitmeritzi. ó-pilsenetzi sörgyárak pro
dukeziója általában 70.000 hektoliter. Steiorország 
nagyobb sörgyárai a grácz-steinfcldi (237,250), a 
göss-farachi (119,925) hektoliter termeléssel. Szi
léziában a karvini serfőzde 74,550, a tescheni 
69075 hektoliter sört állítottak elő.

Aránylag nagyon csekély a nagyobb krajnai 
sörfőzdék termelése. A laibaclii gyár 52,100, a 
klagenfurti Winkler-félo főzde 36,638, a czerno- 
vitzi 49,413, a trieszti Dreher 47,520, a boliren- 
burgi 52,100 hektolitert állítottak elő. Nálunk a 
sörtermelés Budapest körül konczentrálódik. Dreher 
328,874, az első magyar részvénysörfőzde 291.780 
a kőbányai polgári sörfőzde 122,480 hektoliter sör 
állítottak elő.

E mennyiségek a magyar szent korona országai
nak területén elfogyasztott sörmennyiségnek 50° u-át 
képezik. Az okkupáit területen Serajevo sörterme
lése 40,200 hektoliter a mérvadó, amennyiben az 
összfogyasztás l/ 5-ét fedezi, a mi a múlt évi fo
gyasztással szemben 20°/0 emelkedést jelent.

Ausztria sörexportáló állam, a mi annyival is 
inkább feltűnő, mivel majdnem minden nagyobb 
bécsi vendéglőben nagymennyiségű bajor sörféle
ségeket is fogyasztanak. A ki- és bevitelre vonat
kozó száraz statisztikai adatok a legjobb felvilá
gosítással szolgálnak e tekintetben. Mig Pilsen az 
északi s nyugoti halártartományokat hódította meg 
a maga söre számára, addig a steieri és trieszti 
sör a keleten tett szert nagy fogyasztó közönségre.

Az ausztriai sörbevitel 1895-ben, az 1894-dik 
évi 47,175 hektoliterrel szemben, 17.609 hekto
literre emelkedett csak, mig ellenben a kivitel az 
1894. évi 453,519 hektoliterről 529,171 hekto
literre emelkedőit. Közben lépett életbe a söradó- 
restituczió-tőrvény, melynek folytán 1894-ben 167 
millió, 1895-ben pedig 2*02 millió korona térít
tetett vissza az exportra került sörnél.

Németország be- és kiviteli adatai a követ
kezők :

1896-ben 1894-ben
Kivitel .............................  471,733 hl. 402,287 hl.
Behozatal .........  ............... 463,794 » 412,343 »
Kiviteli többlet.............  ... 10,939 » 49,944 »

A mig tehát Ausztria kivitele emelkedik, addig 
a német birodalomé folyton csökken.

r .  Kiss Lajos.



A feltöltés és a töltésre használt hor. > A szénsav eltávolítása.
A bor fellöltéséről a hordóban gyakran még 

a leggyakorlottabb pimzemesterok is különböző 
módon Ítélnek. Azonban a viszonyok megíigyeléso 
alkalmával ki fog tűnni, hogy bár e felfogások 
bármennyire is ellentmondanak egymásnak és el
térnek egymástól, lényegileg egy és ugyanazon 
elveken alapulnak, valami igaz és helyes mind
egyik felfogásban megvan, a különböző nézetek 
mindegyike azonban csak egy meghatározott esetre 
vonatkozhatik.

Hogy mily nagy hátrány származik valamely 
borra nézve abból, ha nincs mindenfelől gondosan 
elzárva, a dolog természetéből könnyen megma
gyarázható. A bor, melyet nálunk többnyire fa
edényekben tartanak, e rendszer mellett épen nem 
légmentesen van elzárva. A fa pórusain keresztül 
a levegő csak kis mértékben és jól átszűrve kerül 
a borhoz, mivel a fa tinóm szövete úgy a por- 
szemcsékel, mini a levegőben lebegő csirákat és 
különböző alkatrészeket, amelyek a bor ártalmára 
lehetnének, egyformán visszatartja. Hasonló módon 
azonban az elpárolgó viz és elszalló alkohol is 
eltávozhatnak a fa pórusain keresztül, miáltal 
i>-nm! a hordó tartalma kisebbedik. A mely ki- 
>ebbcdés annál nagyobi), minél fiatalabb a bor, 
minél lazább a fa szövete, minél szárazabb a 
evegő, minél magasabb a hőfok és pedig úgy a 

iioiv. mint a pim-zehelyisegé. A levegő érintkezése 
.1 borral a hordó falain ál nagyon czéiszerfl, a 
inig a hordóban fiatal, még nem teljesen kifejlő
dött bor fekszik, minthogy ezen érintkezés a tovább
fejlődésre és a bor érésére nelkülözhellcnül szük-

Azállal persze, hogy a bor elpárolgás által 
kovesbedik a hordó hasszerü gömbölyödésének 
legmagasabb részén, a töltésre szolgáló nyitás 

üres tér keletkezik, amely bármilyen jól 
zárjanak is a hordó nyílásai s bármilyen jó  minő
sé g ű  legyen is a fa szövete, levegővel fog megtelni 
s ugyanitt képződik azután az a hely is, ahol a 
bornak különböző megbetegedéseinek tűzhelye fog 
létrejönni. A bortükör mindinkább nagyobbodó fe
lületén pompásán tenyésznek a különböző betegség- 
csirák, a töltésre szolgáló nyílás (Spundloeh) szárad, 
minthogy a bor mar tartja nedvesen, a levegő és t 
a benne levő csirák tehát még könnyebben jutnak 
a borhoz.

Ha a borban sok az alkohol, a csirák lenyé- 
'Zeso megnehezül és ha a bor ulóerjedésben van, 
a felszálló szénsav azok kifejlődését egészen meg 
- akadályozhatja. Rendesen azonban növésükét 

mi sem akadályozhatja ugv, hogy létfeltételeik 
megszüntetéséről magunknak kell gondoskodni, 
ugv pedig, hogy az üres helyei, amint nagyob
bodik, megtöltjük.

A fiatal borok eleinte nagyon gyorsan párolog
nak el. még pedig részben a lehűlésük által be
álló összehúzódás folytán, részben a meleg bor 
elpárolgása következtében is. Az ilyen bort eleinte 
majdnem minden másedík nap utána kell töl- 
lenünk. minthogy a fiatal még fehérnyét és seprő
alkatrészeket tartalmazó hor különösen alkalmas 
talaj a különböző bőrbetegségek kifejlődésére. Ha 
a bort lehúztuk, a fellöllést már ritkábban esz
közölhetjük s rendes körülmények közt idei bort 
minden 8 napban, egy évest pedig minden 14 nap
ban, régi borokat havonként egyszer szoktunk 
utántölteni. Szigorú és pontos szabályok e tekintet
ben nem ál lapíthatok meg, mert mint említettük, 
különböző külső befolyások szabályozzák a bor 
elpárolgásának mérvét s igy az ulánlöltés gyakori
ságát is. Az idei bor elpárolgása 3 - 4 % - o t ,  az 
*-g\ évesé 2 —3, az ó-boroké 1 - 2 ° /0*ot tesz ki.

Fiatal borokat jó  kis hordókban tartani, mint
hogy ezekben gyorsan érnek és a nagy elpárolgás 
hátrányai kisebbednek Régi borokat azonban czél- 
szerübb nagy hordókba raktározni, mivel az el
párolgás általi veszteség ezekben kisebb s a levegő 
-cin gyakorolhatja oly nagy mértékben a maga 
befolyását.

A megtöltésre használandó bor kiválóan gondos 
kezelést igényel, továbbá az is kívánatos, hogy 
ugyanolyan minőségű legyen mint az a bor. amely
hez öntjük, mert a lossz minőségű töltőbor az 
egész hordói elronthatja.

Mindenekelőtt arra kell ügyelnünk, hogy a töl
tésre használt bor egészséges, érett, tökéletesen 
erjedt legyen, hogy ártalmas csirák hehuiczolása 
által az utántöltésre szoruló bort meg ne rontsa.
A töltésre használt bor, ha nem okvetlenül szük
séges nagyobb bordóban tartani, Vollmár-féle ké
szülékkel ellátott kisebb bordókban tárandó.

A fellöltósre vizet használni annyi, mint a 
borba vizet önteni, sőt a spril használata is ke
rülendő, bár ha aljmenlcs, jobb mint a rossz bor.

Hogy a fellöllést korlátozhassuk, az elpárolgást 
a lehetőséghez képest korlátoznunk kell, amit 
persze csak teljesen krsz boroknál lehetünk, amit 
akként eszközölhetünk, hogy nagy raklárhordókat 
használunk, a pinezét hűvösen tartjuk, túlságos 
kiszáradástól óvjuk, a bordókat fénymázzal látjuk 
cl slb. Falazott vagy czcmenlhordók használata 
üvegből készült belső bevonallal slb. szintén ki
sebbítik az elpárolgást. <s.
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! Utczára, czim re vigyázni ! :

Legrégibb késm űves üzlet.

Wassili PeiM&Söhne.Moskau
Hoflieferanten in Russland und Ausland.

Alleinverkauf ihrer vorzUglichen

Sr Theesorten ^
in russischer Original-Packung zu Originnl- 
preisen bei Joli. Perl's Solin in Mosócz, 

ThnróczerComitat.
Preiscourante nuf Verlangen gratis.
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Kibányai Király-serfőzi

rész vén y -  iá rsasá <j.
T erm el :

Ászoksört

Királysort
Márcziusisört

Koronasört
és

Baj orsört.
Városi iroda :

VII. K ertész-u tcza 40.

Nagyon fontos, hogy borpmczéinkol akként 
rendezzük be, hogy a bennük fejlődő szénsav 
könnyen és teljesen ellávozbassék.

A borpinezék a heves erjedés idején az em
berre is veszélyesekké válhatnak, A czukorlartalmu 
must alkoholtartalmú folyadékká bomlik. A szén
sav. tisztán belehelve, fullndásos halált okoz s 
nem csekély azoknak száma, kik ti pinezébon fel - 
halmozódott szénsav áldozatává váltak. A szénsav 
speczifikus súlya 1 */2, a speczifikus levegő suly- 
egységével szemben. A szénsav nehézségénél fogva 
tehát első sorban a pinczefenéken fog meggyűlni, 
ezen réteg pedig, mennél több szénsav válik ki a 
mustból, annál vastagabb s magasabb fog lenni. 
Azon idő alatt, a melyben a pinezóben levő bor 
erjed, a tapasztalat szerint a következőkre kell 
ügyelni :

A piiiczébe sohasem menjünk egyedül, hanem 
mindig egy második személy kiserdőben. Az egyik 
egyén maradjon a pinczeajlónál, a második pedig 
egy hosszú pálezára erősitell égő gyertyával lépjen 
a piiiczébe. Minthogy azonban a szénsav eleinte 
csak a pinczefenéken gyűlik meg, annak, ki az égő 
gyertyát tartja, először a pincze fenekét kell meg
vizsgálni. Ha a gyertyaláng megkisebbedik, meg
zavarodik vagy egészen kialszik, ez már oly sok 
szénsav Jelenlétére mulat, amely az ember egész
ségére veszélyessé válImiik Ez esetben a gyertya! 
tarló személynek a pinczéből rögtön vissza kell 
vonulnia. Ivi kell továbbá nyitni az összes ajlókal, 
ablakokat, szellőztető nyílásokat, egy óra után 
pedig a pincze újra megvizsgálandó, hogy a szel
lőztetés állal tíz összes szénsav ellávozolt-e a 
pinczéből.

Ha előfordulna, hogy a pinezóben valaki ön- 
ludalát vesztené, ez esetben az illetőt azonnal u 
levegőre kell vinnünk s hideg vízzel leöntenünk, 
a mi által öntudatát, jólétét, esetleg életét leg
gyorsabban nyerheti vissza. A mentőnek termé
szetesen magáról is nagy elővigyázatlal kell gon
doskodnia. Legjobb ha szájál és orrát vízbe vagy 
eczelbo mártott ruhával födi be, mivel úgy a viz, 
mint az rezet a szénsav egy részét elnyelik, ainelv 
ily módon az ember légzőszerveitől visszalartatik. 
A mentőnek ilyenkor magasra tartóit gyertyával 
kell a pinezébe lépnie, inig egy másik embernek 
egy vízzel megtöltött edényt kell a pinezébe tolnia, 
a melybe folyton nagy darab oltatlan mészdara- 
bokát kell dobnia.

Az ilyenkor kiömlő meleg gáz a szénsavat 
mozgásba hozza s a pinczelevegől annyira meg- 
javi'ja, hogy azt, aki rosszul leli, nehézség nélkü 
eltávolíthatjuk a pinczéből. Ha nincs kezünknél 
óllal lan mész, gyújtsunk meg a belső pinczeajló
nál egy csom ó száraz szalmát vagy rozsét, melyek 
melege a szénsavat mozgásba hozza és a levegő
vel vegyiti. Hogy a szénsavat teljesen eltávolil- 
hassuk, az ajtókat és szellőző nyílásokat ki kell 
nyitnunk s mennél több oltatlan meszet felolda
nunk. Kitűnő eljárás a szénsav gyors eljárására a 
következő is: 10 kilogramm oltatlan meszet, 1 
kilogramm finomra tört szálmiákot egy edényben 
jól összekeverünk s egy meglüzesitcit követ dobunk 
bele. Ilyenkor nagy mennyiségű ammoniákgáz ke
letkezik, mely a szénsavval chemiai vegyülele! 
alkot, mely sokkal kisebb térfogatot foglal el, 
mint a szénsav maga: a távozó Icvcgőáramlal, 
mely a megüresedett tért elfoglalja, teljesen meg
tisztítja a levegőt a kártékony szénsavtól.

A szellőző-lyukakkal és ablakokkal ellátott 
pinezékben e nyilasokat az egész erjedési idő alatt 
nyitva tartjuk s igy a szénsav felhalmozódása nem 
is kövelkezhelik be s a pinezébe bármikor veszély 
nélkül léphetünk. A venlillácziónak előnye lehat 
kétszeres és igy nem eléggé ajánlható.

A v I) o v i 9 m t it.
Üb fllaubt fcia 'JJieuíd), mab bev sDlcujcí) 9llleb bvandg, biö 

cv Ijnllmu’flö cinem sJJIcnjd)cu gleidjiielg. Tev 'JOieufd), l)eif)t’b, 
ift bas UWciflcvftiicf in bev 2d)öpfu iifl, u iib  m aii mnfi fid) wöllifl 
am i ja ljlcu  an Sdpieibem, balt mait bab W e iíta ít iir f fld)ftri|V 
petiteden faun.

l á b  Üt beb ebein 2Heiucb Sívaft,
T a ft er u itr  Uleiueb, #eineő fd ja f f t ;
Avifd) flvömt bab íBhtt,
Vöd) fliegt ber 9Nutl),
S ta r t mivb bev 9lvm, 
í a b  tfterj mivb m a m i:
.honim’ pút ©efeff,
Avcuub Síebciiflolb, 
í u  b liu f it jo Ijell,
T u  lü iu fft fo Ijolb,
T u  jo llf t tuiv tvcfflid) mimben
T u  fdmiurfitc 'JJiaib int Sam m ettleib
I b i i t  m iv 5üefd)cib m it Jveubifllc it,
5ücv Ivauf iít, műi) flcfuubcu.

Am ÍO intev tv u il’ id) unb fingé Viebcv 
9htö Avcube, bab bev A viibliug uab’ iít 
Unb fommt ber ftv iib lii if l, tv iu t’ id) mieber 
9lub Aveube, bab ev enblid) ba iít



A „B  u ti a p e s  t i ú j s á g í r ó k  e g y e s ü l e t
rendezett a R oy a l-n -------- ' "  '
kiválóbb előkelősége _____
berendezett dísztermét és a G 1 
egyetlen példányát :

ic a p e s t i  u)  s a g  í r ó k  e g y e s ü l e t e 0 Károly-köruli helyiségeinek m egnyitása alkalmával fényesen sikerült ünnepi ebédet 
al-nagysza loda dísztermében, melyen nemcsak a liirlapirás fejedelmei, hanem a politikai és a fővárosi társasélet leg- 
segd  vettek teszi. Ez alkalomból kifolyólag öröm m el mutatjuk be t. olvasóinknak e világhírű szálloda remek slylben 

ü c k  E. J., a R oyal-nagyszálloda igazgatója mint szerkesztő által kiadott „ M e n u “ czimü újság első és

Budapest, iRpfi. Savállón szám. Kedd, dcczcm ber 8.

M E N Ü
Kiadja : A  B udapesti Szerkeszti:

A Budapesti Újságírók U js á g ir ik  egyesit  1 etének G K Ü C K  E .  J .
Egyesülete. M a lm i  É tla p ja . a ROYAL n a g y  s z á l l o d a  

igazgatója.

APRÓ HIRDETÉSEK.
JJön o peutsemg! H á z i  A jó  akustika,
A legfényesebb és lóg- m u la tsá g o k ra , jourokra, amely nélkülözhetotlen tu- 

pazarabb b á l i t e r m e k ,  ki- nagyobbszabásu estélyekre lajdonsdga a hangverseny- 
sebb mulatságok számára is, ajánlja d ú san  fö ls z e r e lt  termeknek: ajánlja főképen 
a Jioyiil nagyszállodában buffotjét a K o y a l nagy- a Roynl nagyszálloda con- 
találhatók Jutányos árak. szálloda. certterméí.

OLVASÓINKHOZ.
A budapesti ú jságírók egyesülete  helyiségeinek m egnyitása 

alkalm ából a mai napon, déli 2 órakor, ünnepi ebédet rendez 

a A’oyat nagyszálloda díszterm ében, a következő étekren ddel:

É T E K H E N D .

E llető leves Brillat Savarin m ódra 
F og a s  Xorm and m ódra 

M arhaszclet körítve M cntm ereney m ódra 
Áttört sza lon ka  U ueu llus m ódra 

ijórczc sülve 
Saláta 

F agylalt 
G yüm ölcs 

Sajt.

Sór
K őbányai fehér bor 

S ash egyi vörös

« i V  /•
**  <-Y' <

Kávé
Kikörök.

K egközelebb m egn yílik  ::~f- A Gerbeaud-
fó le

iRilönleges- 
ségel<

f ö e l á r u s i t ó  h e l y e .  
— A R O Y A L  n a g y szá llod a  á llan d ó  buffetje.

íg&i nagpyáttoöa
Rudapt* len

E lső r a n g ú  szálloda.

■A Royal szálloda éUevmc
s a Koyal szálloda

káVéháza
egyedül állanak Budapesten. Kitűnő franczia konyha, ;i legkiválóbb ter
mesztők borai, mérsékelt árak mellett á la carte és terített szerinti étke
zés. A kávéházban kitűnő italok, billiardasztalok s páratlan tetővilágitás.

Jegyespárok figyelmébe!
Lakodalmi ebédekre és 

mulatságokra legalkalmasabb 
a R oyal nagyszálloda reme
kül berendezett menyegzői 
terme

Chambros sóparócs.
Kisebb társaságok szá

mára legalkalmasabbak a 
Royal nagyszálloda magyar, 
mór. angol stb. stílben paza
rulberendezett külön termei.

H Ó
n a p o s  s z o b á k ,  villamos 
világítással, fűtéssel és ki
szolgálással. mérsékelt árak 
mellett kaphatók a R o y a l  

nagyszállójában.



Hogyan fejlődik a bor?
Ahol a legtöbb szőlő terem, olt van egyúttal 

a legtöbb bor is, ami egyúttal azonban nem jelent 
ar.iyit, hogy a termelt bor mennyisége a keres- 
k.1'elembe kerülltel egészen egyezik. A főbb b o l
yul.kékén a lakosság annyira megszokta a borivast, 
hogy szinte bámulatos, mily sok bor kerül e vidé
kek .'M a piiie/.eböl egveueson a legmolök gyomrába* 
Az is köztudomású, hogy a fo ltos  borvidékek, 
különösen nálunk, sokat szenvednek azáltal, hogy 
a bortermelők túlságosan érdeklődjek aziránt.
»hogyan fejlődik a bor* s napról napra egyébbel 
sem foglalkoznak, mint ilyen tanulmányokkal. Hogy 
azután az ilyen tanulmányoknak mi az eredménye 
úgy este felé. könnyen elgondolhatjuk.

Minthogy azonban a bor nagyon változó ter
mészetű jószág, nem tagadhatjuk, hogy azon pin- 
czéktiek borai, amelyeknek jósagát először vizsgál
ták meg, addig, inig az érdeklődők minden pinczet 
végigvizsgáltak, némileg meg is változhattak. Iv/.en- 
kivül az egész helységben készen levő bor minő
ségéről is csak akkor alkothatunk magunknak 
általános Ítéletet., ha mar minden pinezél végig 
kóstoltunk, viszont az egyik bor értékel is a másik
kal szentben csak ily előzeles vizsgálat után lehet 
megközelítő pontossággal megái lapítani.

Ennélfogva mindenesetre nagyon fontos, hogy 
ilyenkor mindig pontosan megvizsgáljuk, hogy 
közben például az l. számú pinezének bora hogyan 
változott meg. Ennek igen sok oka van. amelyek 
mind arra utalnak, hogy a hordok tartalmát kós
toljuk meg. A bortermelőnek ezenkívül arról is 
kell gondoskodnia, hogy asztalára mindig oly bor 
kerüljön, amelyért nem kell szégyenkeznie A kü
lönböző pinezeinunkálatok alkalmával, minők pél
dául a töltés, lehúzás stb., kívánatos, hogy egy-két 
barátunk legyen velünk a pinezében, nem mintha 
talán jó tanácsaikra szorulnánk, mert erre nem 
szorul az igazi bortermelő, hanem a jó  társaság 
miatt.

Kp úgy mint a kóstolás fontos művelete, a 
borhozás, amely szintén próbával van egybe
kötve továbbá a különböző pinczekozeiesek 
elegendő alkalmat szolgáltatnak a borkészlet kiseb- 
bedésére. A bor kisebb s nagyobb porcziókban, 
palaczkokban, kis pnlaczkokban, bordókban, kis 
hordókban es többé, kevésbé terjedelmes gyomrok
ban lassanként kifelé vándorol a pinczéből. A tulaj
donos jóleső érzéssel erősíti magát saját termésű 
boraival, jól tudván, hogy az a legjobb, amely az 
ö hegyükben termelt s örül, hogy a bor barátai
nak is iziik. Ilyenkor megnyilatkozik a szív, az ajk 
beszédessé válik, az ilyen tudományos vizsgálatok 
alkalmával örök barátságok köttetnek, pecsétjük 
baráti csók.

Sajátságos’ inger s poezis van egy ilyen pinezé
ben. A jó  bort ugyan mindenütt kedélyesen lehet 
• 'liddogálni, de seholscm úgy mint a pinezében, sőt 
a pinezében meg azt a bort is szívesen fogadjuk, 
amelyre az asztalnál nem jó  szemmel néznénk, 
legfeljebb talán akkor, ha a már elfogyasztottak 
agyunkban magasabb lelkesültséget idéznek elő. 
Igen sok helyütt a kóstolást a pincze előtt is szok- 

g■•■zni. ha a torka már tudniillik a pin- 
i zée kellemes nyári kertbe nyílik. A magasabb 
hangulat azonban itt is elég nagy hullámokat ver.

Lassanként kint beesteledik, egy bizonyos nehéz
ségi érzet arra bírja a gazdát, hogy a hazamenést 
proponálja. Az egyik ivó már buzgón hortyog a 
sarokban, a másik hangosan énekel, a harmadik 
melancholikus hangulatban ingutódzik, barátság
ról, szerelemről beszel, a negyedik pláne már sir 
is. ugv hogy egészben megváltozott hangulat ural
kodik a társaságon. 1 lazamenőben a faluvégi korcs
mában barátokra akadnak, akik hasonló érzelmek
től áthatva egy másik pinczéből kerültek ide. ahol 
szintén azt vizsgálták meg, ahogyan fejlődik a bor ?« 
Egyik-másik ott marad a korcsmában, a többi talán 
haza megy. A korcsmában maradottak egy és más 
bori is megkóstolnak, de egyik sem Ízlik nekik, 
inig végre kimerülve, elkedvetlenítve gáncsoskodni 
kezdenek, hol a gazdán, hol a pinezéren. A hisz- 
tórikusok szerint ilyenkor nem ritkán a legjobb 
barátok is összevesznek. Az okát persze egyikük 
sem tudja.

Az igy szerzett tapasztalatokat értékesíteni akkor 
lehet, ha a bor eladására nyílik alkalom. A készlet 
persze már nagyon meg van dézsmálva, a háznak 
is kell valamit meghagyni, s legjobban jár a keres
kedő, aki a kis maradékot potom áron vásárol
hatja össze. Seb. li.

A  budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden hét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

Deczember 18-án: Koch József, 
Csengeri-utcza 45.
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■ Jliifcr /umlliuein-tócfdj, motdjeS fid) mid) mán* 

d)cr Jiiditmifl Ijin nU Uídonijait muirfru hat, luili 
wio mit' orfahvon —  uttjov Y(cfrrt)ait>3Nimjtrv vo. 

wtmen unb t'fvbfiimt. Untot bon idolon SDtftngrln mivb 
ullfritó iiiíhoiDnbcro anf bon Uobolftanb liiiigowtrfnt.

sajt-, v a j , szalámi- és csemegeáru-
nagykereskedéstt

Budapest, király-uteza 53. sz.
ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű

bel és külföldi sajtokban,
halakban es conservárukban 

a legolcsóbb árakon.
I Id é k l  viefjrendeléseik  

a  tei/pimfosabbun eszközöltetnek .

Tói fe l legjobb Zab őri
s a j á t  terményü bc^a

cM i t k a ,

3c ÁRJEGYZÉK INGYEN és BÉRMENlVE.-̂ r®

A lp en k rán ter-
M a g ’ e n - L i q u e u r
m e ii ie  S p e c ia liL íit só it d ó m  d a lira  1 8 0 8 , au s  
4 0  a l le i 'fe i i is le i i  K d iu lo m  e rz e u g t, v o r z ü g l ic h  
zűr Verdauung, so a u c h  s o u s lig e  fe iu s to  

Original-Liqueur-Destillate o m p f ic l i l l

A N T O N  H A A C K ,
k. u. k. privilegirte Liqueur-Falirik und Branntwein-Brennerei 

in Graz, Annenstrasse 8. 
V ertreter in B udapesti

J O S E P H  P O K O R N  Y,
Bástya-utcza 12. szám.

CSÁK V ÁRMIN Budapesten
VI. Andrássy-út 5? (a Millenium kávéházzal szemben).

E 1 1 l i  n t . P t ,  V P  • *885. évben a budapesti országos kiállításon.
I V l l U i l b C l V C  . , 889 óvben a parisi világkiállításon.

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szakács, pék, ezukrász, hentes stb. számára
Kabátok  z s in ó rv e le zb ö l f r t  150, 2. 2 60 
K ab á to k  plquée v e le zb ö l Irt 2, 2.50, :*». 

x/J  i ly ,  K áb á tok  cs in va t-  v. s a t in b ó l f r t  1.20. 1.60 
2, 2.5(1.

S z a k á c s  n ad rá g o k  ip a n t a lo n .. p tunu t-k ftn im  
g u ru b ó l, k ő k . fehé r c s ík s . 2.5<) f r t lg -  

S z a k á c s  kö tén ye k , fehé r, e rő s  s zá lú  c re lo n -  
b ó l. k r  10. 60 , 00.

S za k á c s -k ö té n y e k , fehé r, erős szá lú  vászon 
bó l, k r. GO. 80. 100.

S z a k á c s  sa p k á k , k ü lö n fé le  a la k b a n , k r. 26 
8 8 5 ,  40.

B V "  Ezen fehérnem ű czegem nek k ü lö n  spe- 
c z iá l it á s a  es a leg tö bb  u ra sá g  s z á llo d á k  és 
k o nyhákb a  a lta la m  s z á l l it t a t ik .

Késztetés drjef/i/zékel, /ehérnemil és fer/lru/ni khót 
kiváltaim in//i/cn küldetnek.

brr boburd) hcrbrigcfülnt umvbe, baji ba8 ©efefo bic 
Sürrcituiu] von Ircftcriuciu geftattet, inbrft bic türí 
librrntrrf fraiiAöfifdjc ©rír|)gclmng bieffS bort itt Máméit 
„petit vin" fiil)vrnbc ©i-geiignit) turbóién íjat. Xic 
'ÍÓriuírftioii brr uugavifdKii Alaufiuamiéljaílr hifit itt 
bifírr 3lu(jclcgeul)rit rinr ©ityuitg, in mclcfjcr bcfcíytof= 
fon uuivbr, ben .'paubii^niiitiftci ,ui n indiai, bubin gu 
luivfeu, bah bic ©vjeuguiifl non Ivfftmocin oerboten 
mevbe. Mudjbcm jcbocb in Céltémád) bic fyabrifatum 
bicjrS ŝ robnftá geftattet i|'t nnb iu*be)onberc in íivol 
jelyv ídpunnflí)ttft bctvicbcn unvb, műre jcbc bicSbeailjp 
liche '-IhTfiüpuut in Unnom illnfmifcí), merni nicíjt and) 
jeniéit* brr üeitlya cin toldjee perből evfolgcii miivbe. 
Vln* bicicm ©viliibe mirb brr $anDrí$ininiftrr auge 
gangén mevben, fiir cin gícicbaftige* üBovgeheu in ben 
beiben ítjeiten bev sJüionotd)ic cingutvctní. ©nó.^crbot 
ber ©VÁCugung non íveftermein folt cin allgcmeincv 
nnb nidjt - -  mic bic* bon nianefjer ©ritc pvoponivt 
mivb —  bem ^robugeulcu geftattet fcin. CSinc földje 
©iuid)vatifuug miivbe ben 3mccf be* © e je ^  gan* üer* 
eiteln, ba ja cin 2Beinl)önblev bnvd) ben Vtnfunf cined 
fteinen SBeinc âvtend ebenfatíd s4>roön^ent miivbe nnb 
íoldjevmeiíc ,piv ©vAeuguug be* Xveftcvmeiii* bevedjtigt 
tuiive. ‘Die $ctaiíbcítimmuugcu on^nfiiljven, beíjielt 
fid) bic ©eftion fiir bic bcmnad)ft ein îibrvjtfenbe 
CSnquetc \mv.

Pie grjeitguitg non i'tunfliufiucu. Am be*
int Aoljve 1893 gefdmffeiien l êfebê  übev ba*3 ^erbot bev 
áíunftircinfabvifation fiuiftioniien in Ĵubapeft unb fílau* 
fenburi) jtnei ftanbijje iBeiiipviifim(v3*ííoinniiíiioiicn. £ev 
tö u t? a p e ft c v A{ eiiiiniífiou műiben uu ^a()ie 1895 bon 
ben iiitevbenivenben 53el)övben cvftev ^nftaii,̂  bon 32 
leien 101 berbadjtiije ©elvanfepvobeii eiiK)efenbet. 53 biefev
V vőben mnvben biffifnltivt, bar un tér 37, mtil ber 2Bein 
mit ilBafíev (jenieiujt mav; in 7 jyafleu mar ©hjcevin, in 
cinciit gallé 'Sadiarin bei(\einciii\t. 7 SDhiftcr lombén áld 
ft'nnftmein eclaiirt. Dev l a u f e n b u v q e v íiomiiiiiíiou 
lombén inSgeíanuut 19 ^voben eiiiíjefenbet, bon benen 3 
áld ffnnfhoeine erfannt mnrben. (Sí miijj aiujefidud biefed 
3{e)ul{ate3 offen au^eíprodjen merbcn, bajj bic Á llagén  
ii b e v ft a r f e 2B e i u b e r f a l i d) u it g u u b ü bev b i e 
3 u n a l) in e ber Sl n \\ ft m c in *  (S v á e a g a a g a u g e r* 
o v b e n 11 i d) ii b e v t r i c b c n ib a v c u.

K itüntetett sörfőzdék  cziinü múltkori lii- 
rünkre vonatkozólag, annak kijelentésére kérettünk 
fel. hogy az »Első magyar részvény-sörfőződe«, 
mely a kormány által az állami arany éremmel 
lüníettelett ki, s mely igazgatója, N a l t é r  Feremz 
tillal az ezredéves országo^ kiállítás juryjébe kép
viselve volt. szintén versenyeit ktvüi áUott.

^ ra m iir if ^.Uanmeifter iit ^Utbapcrt. 2íie £ L  
rectioa unb bic Suri) ber Nl>iilleuniuind=ŝ ludftelluíui hat 
folgeiibe '-braumeifter mit bem e r ft e n i t a r b e i 
t r r > X ) i p ( o m  auSijegeidjuet, meldte mir í)ier in ol* 
pljabetifdjer Meihenfotge fpecicll au fiit) m i : (Savi .'p a u ft, 
Övouineiftev bev ffivftcu llugaviidjeit 9íctieip93iev* 
bvauevei in ©teiubvud); lUbolf i l vant e v ,  S-Í3vau- 
meiitev bev s-öiivgevlidieu UMevbvauevei l̂etiengeiellftíjaft 
iu ^teiuímicl); (Savi Üí a b o u ,  iüvaumeiftev bev Aiö- 
uigÁbievbrauevéi^letieugefeUidiaft- in Steiubvudi; sIéib  
l)eim ©vuft S e f e l o g e ,  iövaumeiftev bev bvauevei 
.’Őagtjeumadjev jun. iu '^vomontov; Vlutou i b t e v, 
'■Övaumciftcv bev 31. Tvehev’ ídjeu bvauevei iu Steinbvud).

T élikert A radon. Mint aradi tudósítónk közli, 
ott egy, a legmagasabb igényeknek megfelelő, a 
budapesti »Pannonia« léli kertjéhez hasonló mo
dorban 300 — 400 személyre szóló fényes beren
dezésű télikert épült, a N a g y  Lajos-féle * Fehér- 
kereszt« szálloda udvarán. A kert hasonlólag a 
keleti virágházakhoz, gyönyörű exotikus növények 
tömkelegével van övezve, melyek üde zöld színe 
és pompás illata a legkellemesebb benyomást, teszi. 
A villanynyal fényesen világított kert közepén fel
állított szökőkúlból felszálló vizsugár játszik a 
szivárvány ezerféle színeiben, a reá szóródó villany
fény sugaraiban és a vasszerkezeten nyugvó óriási 
tetőzet ventiláló nyitásain kellemesen hatol be az. 
üde friss levegő, mig alulról a modernül beren
dezett gőzfűtés enyhe melege terjeszkedik. A pado
zatot lágy, süppedékes szőnyeg fedi, melyen nesz
telenül siklik tova a szolgálatlevő személyzet. A 
kertben eslénkint jónevü elsőrangú czigányzenekar 
játszik. A megnyitásnál a kerthelyiség zsúfolásig 
megtolt előkelő közönséggel.

Per ytüdicndjef nőm ftrlírturitut C»ad)cv, \vn 
©mit © i 1 1 e d, feierte, ieie maii ímö and 3B i c u bcriĉ tct, 
biefer Tagé fcin 25jat)vigeő T)ienft=3abilaum. A1" Aal)vc 
1871 fám er iu baé .'pauS unb mit ‘Stotj faun bev 
befd)eiteue Dfann von fid) fagen, baji ev burdi fciue Átuuft, 
ívie bited' íeiiten ©ifev unb feine ©eii'iffeul)aftigfcit fcin 
gut Xfjeil ,pi bem 'Jlufe bed .fiaufeő beigetvagen l)at. ©mit 
önllcv ifi cin óvaiiÁofe, bev fid) jebod) fd)üii gauj íüienevifd) 
fillát, ©r tmivbe bei bev Áíi'd)fuiiftaii$ftefliiiig mit ber goi* 
benen WebaiHe audge.yádniet. Áíöuig Wilau raliéi) ibm 
ben íevbifdien .fiaufőrben, bev ©aftimrtlie-^evbanb gab il)in 
bie filbevne sJJ?ebaille mit Piplmn.

i'H’geii bie 5(ituerfd)cimfl)i’üeu beo ,.'2ícui-'5fovl't- 
y.H’rafb“ . Pev Oeftevr. ©afnoivtl)e=^evbaiib reröffentlidjt 
ben'dnfvnf, ben and) toiv bcieitd rov .Víiiv̂ cui in cinem tange- 
ren Vlvtifcl vepvobiicirten : „Weelnte ©ollegeit! Tie euvopaifdje
VI n iga be bei „vJfeii'̂ .,)i.nf<.ficralb// hat gegen bic fammtíid'cn 
.ftotetterí nnb ©aftbofbefitjev bei envopaijdjeii ©ontiiientS 
bor -Hlíráéin Vlngvifje ber iitfamfteii unb Uigcuí/aftefteii Vlvt 
gevidáet. ©>? íoirb iiuter Vlnberem bebaiiptet, baf) iu ben 
•fiotcli nnb ©aftböfcu bai ^ricfgel)einmtfj fbftematifd) ber* 
lent íocrbe, bafj fiir bepouirte VBertbgegeuftaiibe gettiigeitbc 
‘Sidierbeit nidjt geboteu crfdieiut :c. Anbem mir und bor 
bebaltcn, iu 31erbinbimg mit anbevcit ©orpovationcn unferec*



© e to e v M  pu* iUtotyvuiifl fcv  ^ tan b eó c lp e  bio c v íin b c ilid )e u  
0 d n itte  c iu ,p ilo itcu , licbteu u>ir au a llc  y .  I .  (Soflí^eii 
ide b riiif le u b c  s<ödtc, a u ó  V lu la ft b ie fcr in iq i ia ( if ic i ib a ie u  
iU c r lcm ub uu flcu  t'cn „ W e io - í lo r f  .R é v a it "  in  i()vcu CStab* 
lif íe m e u lS  i iu b  Ve fc;,im u rru  fcvuer()iu nid)t iuc()v ju  b ii lö o i .  
X>icív niMbflcbt u iif len c  í lb s c e ljr  w ivb  u uö  b ú id )  ba3  8 taubeó 
qcfn l)l qebictcvifd) vor^eid>vicbcn. —  ÜJIít co lle^ ia le iii © ru j je : 
O ff te n v id ii id je r  © afho  r.l)e= ^crbau

A borok  lefejtésének m ódja  B ordeauxban. A 
borok kezelést' Bordeauxban nagyon egyszerű s csak 
lefejtés és déri lésből áll. A pinczók többnyire föld fölölt 
lövök. A szűrt must a rohamos erjedés befejezte után, 
’ Jő liter űrtartalom bordókban jut a pinczékbe. Ezen 

bordókat emeletekben rendszerint f> emeletes sorokban 
rakják egymásra. A közök a hordósorok között csak 
>iy szélesek, hogy egy hordót <>l lehessen rajta gurítani.

■ lé g y  a t ö l t ö g e lé s  m e l lő z h e tő  le g y e n , a z  ó - b o r o k k a l  le lt  
iM i-dókat k is s é  f e rd é n  á l l í t j á k ,  h o g y  a d u g ó  n e  le g y e n  a 

bordó le g m a g a s a b b  p o n t já n  s h o g y  a p á ro lg á s t  e k k é n t  
I H 'ü ílU o ljf tk .  A  b o r t  é v e n k in l  n é g y s z e r  s z o k t á k  re n d -  

c r i n t  le f e j t e n i .  C s e k é ly e b b  s z e s z t a r t a lo m  b o ro k a t  c s a k  
s z ó r  v ag y  c s a k  k é t s z e r .  H o g y  a  le f e j t é s  j ó l  m e h e s s e n , 
i fe n é k  d u g ó ja  v a n  a h o rd ó n a k .  M in d ig  z á r t  fe ls ő

dugóval lejtőnek. Az egymás mellett álló hordókat a 
(első esapnVitásokon át kaucsnk-csövol kötik össze és a 
bor átfut a másik hordóba a közlekedés törvényeinél 
lógva : a mint az átfolyás megszűnt, akkor fujtatóval 
szorítják át a többit. Ila a fújtató már nem működik, 
akkor óvatosan előrehajlitják a kiürítendő hordót és 
addig fújtatják, a mig tiszta bor csurog ki. A derítést 
nyomban a fejtés után foganatosítják.

A Vendéglői tűzhely hamuját többnyire gond
talanul elhajítjuk. Tekintettel a közelgő télre, bizonyára 
igen sok takarékos háziasszonyunk jó néven fogja venni, 
hogy egy oly eljárással ismertetjük meg őket, amelynek 
segítségével a hamut is mint fűtőanyagot használhatják 
lel. kz eljárás a következő: A reggelenkinl kiürített 
hamut öreg vasedényekbe öntjük s hideg vízzel leöntve 
addig keverjük, mig péppé válik. Minthogy a hamu sok 
vizet vesz lel, ez eljárást ismételjük, emellett azonban 
arra ügyelünk, hogy a felhasznált viz tökéletesen be
ivódjék. I la eközben a kályhánkban levő tüzelőanyag 
parázslóvá vált, ráöntjük e pépet, felülről szabad részt 
hagyva a légvonat számára. A hamu meggyükül s ha 
már parázslóvá vált, a kályhát bezárjuk. Ilyenkor sok
kal tartósabb s egyenletesebb meleget nyerünk, mint a

hamu használata előtt s emellett sok tüzelőanyagot ta
karítunk meg. Ezen eljárási épugy használhatjuk va - 
mint cserépkályháknál s minden nagy légvonattal bíró 
főzőkészüléknél. Meg vagyunk róla győződve, hogyha 
olvasónöink ezen eljárást csak egyszer is meg fogják 
próbálni, azt attól fogva állandóan alkalmazni és hasz
nálni fogják.

Budapest, VI., Terézkörut 34. szám alatt
t is z te le t t e l  a já n l ja

a szállodás, vendéglős és kávés uraknak

közvetítő-irodáját.
Telephon 5Í3—36.

9itfbcrl<tqc en gros itttfc en cletail. W
3

MníTi'o= o p c r  S ticc= 2 m > ic c  f iív  0 'p o r f o iu ' i i  auó  l í  3 t. r r o
bcftetjcub, m iűö lum en  mtb © olb beutalt, non fi. 3, 4,
5  bió f i .  *40. £

a \ 'r t fd ) í2 c v o ic c ,  6= obcv 7-tO eilifl, fő in, m it f iu m e it  im b  cn
© olb beutalt, non ft. 3.80, 5, 0, 8 b ió  f(. *40. 

2 p c i f c = 3 m » ic c  f iív  <> 'Ve no m m , auó *40 3 f. beftcljcub 3
fő in, m it f iu m e i t  unb © olb bcm alt ft. 5.50. 3

« p e íf c = « m » ic e  f iiv  0 ^érfoltéit auó 3*4 3t. bcfleljcub Q l-
fő in, m it '-Bilimen unb © olb bcm alt ft. 0.50, qvöfjevc
@ d)it)fclu ft. 7 bió ft . 8. ^

2 p e ife = « m > ic e  f iiv  0  'Vrv.'oiicii auó 4*4 2t. beftcljeub 3  
Diococo, nett, fc iu , m it SBtuiucn unb © olb bcm alt mm 
ft. 15 bió ft. 50. Q

2 p e ife = 2 o v u ic e  f iiv  0 'V e v fo m m  auó 4*4 3 í .  bcfleljcub ^  
liejacft obcv flevippt, mm, fc iu , m it f iu m e it  unb © c. r-t- 
b cm a lt m m jft . 1*4, 15 bió ft . 30. 3

3 p ct 'c :3 m i cc f iiv  tt 'Vcimoiumi auó 4*4 3t. bcftcljcub 3 1  
i lla t t ,  fciitc 9J la lcvc i, oljue © olb, nette fülu ftcv ft. 0.50. *

\ í ü C  T T Íq  Budapest, VI. T e réz -k örú t32. 
u a i  L U J V /I1  * . C 3 i i d 1 8 r  Uj -utoza sarkán.

m
r~< HOFFMANN KÁROLY
• J  b u d a p e s t i  t e m e t k e z é s i  v á l l a l  

IV. kér., Lipót-utcza 6. szám.
Nagy rak lát*

r~<

Mindennemű tomulkezotek a logcsinosabb kivi éiben 

j  olcsó árak mollett. franczia minta után készített

saját ÜVEG-TEMETKEZÉSI KOCSIKKAL.
K ü lö n ö s e n  k ie m e le n d ő  

I., II., III. és IV. oszt. temetkezések 
üveg-temetkezési kocsikkal.

Díszes ravalal minden osztályú 
íH  temetkezésnél.
H

v a la m in t

sír-koszorúkból.

fa- és érczkoporsókból

i
H a to lt a k  e ls z á l l í t á s a  lé g m e n te se n  - / I  

e lz á r t  f i ;

KETTŐS ÉRCZKOPORSÓKBAN rH 
a b e l-  és k ü l fö ld  m in d e n  ir á n y á b a n .  ^

M  
N—  Fióküzlet : VI. kér., Nagymező-utcza 10

A vendéglősök és kávésok érdeke.
A legjobb minőségű porosz szalonszenet 
(darab, koc/.ka és dió', valamint első minő
ségit bükkfát (fűrészelve és hasogatva) 

bármely mennyiségben szállít a

nBudapesti Tüzelőanyag Elárusító Szövetkezet’’
a kövelke/.ő árak melleit :

első minőségű Porosz-szenet mm.-ként frt 1.50
első minőségű B ükkfát hasogatva mm.-ként frt 1.15

Központi iney; rendelő iroda :

V III., József-körút 8. sz.
5 3  58 . T e le fo n  5 8  58 .

Fiók mcsi
IV . kerü letben  :

K e re s z te s  A n t a l .  V á ro s h á z - té r  1 
P a lo n a y  E n d r e  C ip ó t - u to z a  27. 
P a to n a y  E n d r e  f ió k ja . M o ln á r -u .

rendelő helyek :
V II. kerü letben  :

L é g á n y i  L a jo s ,  K e r e p e s i- u t  82.

V III . k erü letben  :

V. kerü letben  i
S z im o n  I s tv .  f ió k ja . V á o z i- k ö ru t  ( 
K in t z l y  G y u la .  F ü r d ő - u lc z a  4.

V I. kerületben  :
S z a lá d y  A id .  és  l ia i .  A n d rá s s y -u l  F 
K e r té s z  R ., A n d r á s s v - u t  17. 
S z im o n  I s tv . f ió k ja . T e ré z - k ö r u t  3

S a l la v  Is tv á n . K e r e p e s i- u t  17. 
V a jn e r  A n d o r ,  S á n d o r -u t c z a  4. 
S z ít t á  Is tv á n . J ó z s e f - k ö ru t  55. 
S z é k e ly  G y u la ,  B a r o s s  u lc z a  77, 
F o l l in a n n  L a jo s ,  Ü l lő i  - u t 24.

Kitűnő minőségért és

IX . kerü letben  :
K o z a l ik  F e r e n c z ,  F e re t io z -k ö r  u t 25. 

35. T ó th  Im re . Ü l lő i - ú t  73

teljes súlyért felelősséget 
vállal

a z  i g a z g a t ó s á g .

cs. és kir. szab. fémáru-gyár
Budapest, IV . kerület, Harisch-Bazár 29. szám alatt.

Specialista JÉGSZEKRÉNY,
fürdő, konyha

és háztartási tárgyak készítésében. 
Alpacca-ezllst. alpakka-pakfong-áruk gyári főraktár. 

G y á r :  I V . ,  M o l n á r - u t o z a  3 3 .  Képes album ingyen.

TELEFON
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A tisztelt vendéglős urak figyelmébe!
Általánosan tudvalévő dolog1, hogy az idei kedvezőtlen szőlő

termés folytán a borárak tetemesen emelkedtek.
Minthogy azonban én még előbbeni évekről jelentékeny 

borkészletekkel rendelkezem, azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy kitűnő minőségű borokkal nagyon jutányos árban 
szolgálhatok.

Különösen ajánlom a

m agyarádi, ménes-gyoroki
és egyéb nemes fajú b ora im a t, amelyek tiszta, hamisítatlan 
minőségéért szavatolok.

Mintákkal kívánatra készséggel szolgálok.
A budapesti piaczon képviselőm K E P E S  N Á N D O R  u r  

(VIII. kér., Üllői-ut 60. szám), a ki minden felvilágosítással szolgál.
A r a d o n ,  1896 deczeraber hóban

Kiváló tisztelettel

J ó z s e f
cs. és kir. udvari szállító, bortermelő és bornagykereskedő.
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oivO Se ícomp
SPromontor.

iDiplom e d ’ SH’onnenr
V i c o a  G o n .

Jlrany érem
iiiri.', '3Z.i;,m , Senie.'uút., £Ini>ct-\

P a i t  i z z v e n e z e  tt'ft I v o c d  l i i í o i i i dódxa  Iio m iÍ, liocj i| m i  ae.

cc| ijccVi í i j:za nc&ia pc-iocjőGot-c) íjároqoí?

oac|i |it ith  0ltac( t|a^oit52cic|Oi't es osccj ita lt  mi ü l  i I v | c i v a Gii3cipeoÍi 

Itetco Iic3c L m i - ud Itotö^uc iti| >z-c Imc I ij .k i . a. be j ecj i|e,í’fe  fa it .

Sriiralit úr : \irllClJtJt q J * CV C 11 C i ezelőtt £úposst/

{Budapest, Ma as-palota.
Vezé) k ép  e ise /ó .sé ff: (yfydu in ^lodim ann, Budapest.
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R u s c h m a n n  F . k ö n y v n y o m d á ja  B u d a p e s t ,  l ln r is - b n z á r
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l' í t J  I* í  ̂OCl í í o ? á * ,  vcnícciVóz íz  íic tvíz  i i í c í iV a l
tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben és 
kávéházban laláiliató és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész évre fi írt, félévre 3 frt. negyedévre 1 frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős" és „Kávésipar Szakközlőnye" kiadóhivatala
.';v %V53 ^

Budapest. IV egyetem -tér G.

"W ($M
H í g  w

, fel
%<í>£,H*ir r'f’A'í y-y-c*)"4 * v "<f : v *V*i» r í 'y  *.'4H1 Lf ví?-

1 AV.
w .  v s t e r w . > <L r ; r  J j .

d V . / -

V  i s z í n  h á z  k  á  v  é  h á  z .
Tulajdonos : Brück Károly.

||f8jjiípj székesfőváros mindinkább szaporodó és tökélelesbüló közlekedési eszközei, melyek folyton uj és 
foreftiP} új útvonalakat teremtenek a terjeszkedő város területén; a napról-napra szaporodó nyilvános 
js&i§£[$ és középületek, amelyek valamennyien egy-egy uj góczpontjavá válnak a régiek helyett és sok
szor helyén is keletkező nj városrészeknek, hatalmas lendületet adnak a közszórakozásnak szánt nyilvános 
mulató- és szórakozóhelyek és ezek között leginkább és első sorban a kávéházak elszaporodására. E tekin
tetben első helyen áll a Belváros, melynek területén a terjeszkedő főváros rombolási kedvének tipikus, 
évtizedes és nem ritkán történeti múlttal, hagyományokkal biró kávéházak esnek áldozatul, helyet adva 
uj, a modern kor folyton szaporodó igényeinek megfelelően nagy fényűzéssel és mindenféle kényelmi 
berendezéssel gazdagon ellátott kávéház-paloláknak, de részt vesznek az uj kávéházak produkálásában 
az uj városrészek és útvonalak is, jelezvén mintegy a helyet és irányt, hol keletkeznek és fognak kelet
kezni az uj városrészek.

Egy ily uj keletkező városrész góczpontján, a Lipótváros szélén, ahol a székesfőváros három 
nagy boulevardja, a váczi-körút, LipóL-körút s a hatalmas jövőre váró újpesti, ma még gyártelepekkel 
sűrűn beépített újpesti út éles szögben fut össze az államvasutak nyugati pályaháza tájékán, a Lipót- 
körúl 32-dik számban nyílt meg folyó évi deczember hó 12-dikén a déli órákban Br ü c k  Károly Víg
színház <-kávéháza, az első modern stylíi, nagy fénynyel s modern technikai berendezés minden vív
mányát magába foglaló kávéház ezen a helyen, ahol még csak egy évvel ezelőtt gőzmalmok égbenyuló 
kéményei ontották fekete szénfüst-felhőiket és csak a Buda felé irányuló teherforgalma vette a maga 
útját, ma azonban már egy fényes palolasor és egy elsőrangú müintézet, a vig múzsa hajlékául szolgáló 
színház szegélyezik a Lipót-körül keskenyre szabóit szegélyét. Még áll nehány magára hagyott malom
kolosszus, itt-ott nehány üres még üresen ásít ki a mozgalmas körútra, de nincs messze az idő, hogy 
beépül egészen a főváros óriás körútgyürüjének, mely a Dunától a Dunáig óriás körben öleli ál a várost, 
ez a legszélsőbb része is.

Az o helyen épüli »Vígszínház <-kávéház, melynek még az az előnye is megvan, hogy a Li pót- 
körül egyik legszebb palotájának olyan részét foglalja el, a honnan szép kilátás esik a háromfelől össze
futó forgalmi utak találkozási terére, tökéletes berendezésével előkelő helyet lesz hivatva betölteni a 
főváros uj kávéházai között. Erre a szerepre predeslinálják a kávéházat a helyi viszonyok szerencsés 
megválasztásán kivid a mintaszerűen tökéletes berendezése is, amely, ha a berendezésben részi vett 
iparosok neveit egymás mellé állítjuk, valóságos névsorát kapjuk a legelőkelőbb és országszerte ismert 
iparosoknak és czégeknek. Közülük első sorban kell megemlékeznünk Th é k  Endre választékos és 
diszkrét kivitelű asztalos-munkáiról, amelyek a fali burkolatok egészen uj zsánerű kivitele és a remek 
művű pénztári emelvényben talállak legtökéletesebb kifejezést. Szép művű fordítható és franczia rend
szerű tekeasztalokat szállított Tó t h  István gyöngytyúk-utczai biliárdgyára, amely ezúttal igen derék jeleit 
adta versenyképességének a díszes kivilel, sikerült munka és anyagainak szoliditása tekintetében. A 
villamos világítás, amelyet kizárólag használnak, egyike a legsikerültebbeknek s feltétlen elismerés illeti 
érte a Ster i l  és Mer  kel  czéget, mely a sikerült berendezéshez herczegi palotákba is beillő fali és 
függő sárgaréz-Uiszler-óriásokat szállítottak,amelyek Ízléses voltuk, anyagfinomságuk által ennek az elismert 
jónevü kávéházberendező-czégnek hírnevét bizonyára csak nagyban növelni fogják.

A kisebb berendezési tárgyak szállítói közül első sorban a T h o n é t  t e s t v é r e k  világhírű gyárá
nak bulorlárgyai finomságát, könnyedségéi kell kiemelnünk, csupa olyan tulajdonságokat, amelyek úgy
szólván utólérhetlen elsőbbségei ennek a gyárnak, amelynek berendezési tárgyait szállodák, vendéglők és 
kávéházak berendezésénél használni, nálunk szinte bagyomtinyszámba megy. Az ezüst-tárgyakat, amelyek 
Ízletes és finom kivitele régi ismerősre emlékeztei bennünket, a H e r r m a n n  .1. E. bées-budapesti ezé 
szállította, mely ezúttal valódi feltűnést keltett uj áruinak gazdagsága és változatossága által. Csinos 
kivilel, ízlésesség jelzi a W a d l s l e i n e r  E. által szállított Ghristofle-árúkat is, melyek a berendezés 
mintaszerű voltát tökéletesre egészítik ki.

Szólnunk kell még a berendezés ilyen részletes leírása kapcsán az uj helyiség gazdájáról, a 
• Vígszínház -kávéház tulajdonosáról is, aki mini homo novus ily sikerült alkotással mutatkozik be uj 
pályatársainak, a kávésoknak. Benne, kivel egy világlátott, tapasztalatokban gazdag, az európai kontinens 
legnagyobb városait bejárt s igazi ismereteit Becs, l’áris és Londonban szerzett ember kerül ipartarsú- 
laíunk lagjai közé, örömmel üdvözlünk egy oly emberi, akinek jól megkezdeti működésének folytatásához 
megvannak a maga jó személyes tulajdonságai is s aki iparunknak, társulatunknak s hivaláslársainak 
bizonyára becsületére is fog válni w n g n er  já x a e f.



H I V A T A L O S  ÍU ÍS Z .
Olvasóink előli bizonyára ismeretes lesz, mi

szerint a »Magyar Újság* politikai napilapban 
nemrég »A millenium hiénái* czimmel egy, a 
tővaros kávésai ellen intézett támadás jelent meg, 
s e czikk ez ügybe a társulat elnökségét is bele
vonta. Ez ügyben N'é in a i Antal, ipartársulati 
elnök a következő levelet intézte a nevezett lap 
s zerkesztőségéhez:

A »Magyar Újság* tekintetes szerkesztőségének 
B u d a p e s t e  n.

Tekintetes Szerkesztőség!
Becses lapjának f. évi november hó 12-diki számá

ban »A millenium hienái« czimen megjeleni közlemé
nyére vonatkozólag van szerencsénk szives tudomására 
adni, hogy az ipartársulat (és nem testület) mint ilyen 
nem gyakorolhat befolyást arra, hogy az italokat az 
egyes kávéháztulajdonosok hogyan árusítják, miután a 
kávéházi italok árainak meghatározása nem az iparlár- 
sulat hatáskörébe tartozik, hanem minden egyes üzlet- 
tulajdonos maga határozza meg az üzletében kimért 
italok árait. Tévedésen alapszik ennélfogva a közlemény
nek azon része is, hogy a társulat legközelebbi ülésén 
ezzel az ügygvel foglalkozni fog, mivel hozzá ezen ügy
ben mindeddig semmiféle beadvány sem érkezett. Mi
dőn ezeket szives tudomására hozzuk, maradunk kiváló 
tisztelettel a »Budapesti kávésipartársulat« nevében: 

Szemerényi István, Némái Antal s. k.,
titkár. elnök.

A >Budapcsli kávéssegédek belegsegélvző pénz
tára* f. évi dec/.cmber havában a következő be
adványt intézte a székes-fővárosi Tanácshoz:

Tekintetes Tanács!
Folyó évi október hó 16-dikán 258/96. szám alatt 

a székes-fővárosi számvevőség XII. (kórházi) ügyosztá
lyától egy fizetés iránti felszólítás érkezett hozzánk, me
lyet */. alatt csatolva, itten be is mutatunk, s a melyből 
az tűnik ki, hogy Szobkó András, a kávés-segédek bc- 
tegsegélyzü-pénzlárának tagja, a Szt.-János- kórházban 
ápoltatott július hó 11 —  18-ig, holott (mint azt be is 
igazolhatjuk) nevezett tagunk a budai irgalmasok kór
házában feküdt a jelzett idő alatt. Igaz ugyan, hogy ö a 
Szt.-János-kórházban jelentkezett felvétel végeit, de ott 
hely nem lévén, az irgalmasok kórházába utasították. 
Tisztelettel kérjük tehát a tek. Tanácsot, méllózlassék 
utasítani a számvevőséget, hogy a felszámított dijakat 
az irgalmasok kórházának megtérítendő napi 50 krral 
számítva, a felesleget nekünk térítse vissza, miután a 
napi 1 frl 9 kr. felszámítása tévedésen alapszik. Kiváló 
tisztelettel a »Budapesli kávés-segédek betegsegélyzö- 
pénztára« nevében:

Szcmercrtyl István , Steuer Sándor,
titkár. elnök.

*
Ugyanezen ügyben, mely sérelmes voltánál fe

lelte alkalmas arra, hogy illusztrácziójául szolgál
jon ama visszásságoknak, melyek a kórházi dijak 
fclszá mitása körül szoktak felmerülni, a beteg- 
segélyző pénztár titkára, S z e m  e r é n y i  István 
levelet intézett dr. H o r v á t h  Jánosnak, az »Ipar- 
ügyek* szerkesztőjének, hogy e preczedens a beteg- 
segélyző pénztárak legközelebbi ankétje alkalmával 
felhozható legyen, annak bizonyítására, mennyire 
szükséges az 1891-dik évi, a pénztárak s kórházak 
közti viszonyt szabályozó törvénynek mielőbbi meg
változtatása.

A ..Budapesti kávésipartársulat1' 
második jour fix-e.

A „ B u d a p e s t i  k á v é s i p a r t á r s u l a t  “ 
tagjai folyó évi deczember hó 4-dikén este l/ 2 8 
órakor a ni. kir. államvasuti nyugdíjintézetnek 
a m. kir. operával szemben levő palotában, a 
D r c c h s 1 e r-vendéglő első emeleti különtermében 
jöttek össze társasvacsorára. A vacsora, melyen 
kezdettől egész befejezésig emelkedett és barát- I 
ságos hangulat, derült kedv vonult végig, újólag ] 
bebizonyította, mennyire szükséges volt ezen insti- ' 
luezió uj életre keltése s az olt elhangzott 
enuncziácziók legjobb tanúságot tesznek arról, mily 
nagy jelentőségre tehetnek szert ez esték, a tár
sulati szellem, az összetartozás és közös érdekek 
érzetének felébresztésében. Nagy tetszéssel hall
gatták N é m á i  Antal felszólalását, ki egy nagy 
beszédben 1877-ig visszanyúló tevékenységének 
rajzát adta; zajos taps jutalmazta M a r k a i  Mórt, 
mikor a ..Kávésipar Szakközlöny“ szerkesztőjét a 
lap 200-dik számának megjelenése alkalmával szí
vélyes beszédben üdvözölte.

Az első emeleti Napóleon korabeli empirc- 
slylben berendezett díszes étteremben, a virág- 
diszszel terhelt asztalnál a vacsora kezdetén a 
következőket láttuk egybegyülve : N é m á i  Antal,
P i k 1 e r Ármin, M a r k a i  Mór, KI e i n 1 e i n Ká
roly G., G l a s c r  Fülöp. Á r v a y  Ottó, T a u  b é r  
Samu, G in  d é r i  István, G r ü n e c k  J., Dr. Me l 
l e i ’ a Turq de Rosiers párisi ezég képviselője, 
R é v é s z  Xsigmond, R u j d e r  Sándor, G r u b e r  
Károly. V é r t  e s s y  Ignácz, W e i n g r u b e r  Ig- 
nácz, S c h o w a n e t z  János, F r a n k i  Bertalan, 
S e e m a n n  Károly, G e r n i t z  Károly, B a n k ó
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*. P ró b a h íd iík  2 p a la c z k k u l h é rm en tve  
oq M iig yanu sz.s íg  és A u s z t r ia  b á rm e ly  

po staá llo m ásá ra  3 frt u tá nvé tte l. 
JJ’ —  V is z o n t e lá iu s itó k n u k  m eg fe le lő  
^  árengedm ény .

í  Mattesti

^ Budapest, Harisbazár.
K a p h a tó k  S z :m o n  I s t v á n  fö iiz le t  v á c z i k ö rű ' 12, 
f ió k ü z le t  v á c z i k ö rú t  öü és T e ré z -k ö ru l 3o. — V o g e l 
G y u la  A m lr á s s y -u t  29. R a b s c h  S á n d o r  kerepem  
ut 11. —  S a l l a y  I s t v á n  km e p e s i u t. —  T ö r ö k  
B ó d o g  k e ie p e s i u t. —  D ió s y  K á lm á n  K e rep e s i u t 22. 
W e in b e r g e r  G u s z t á v  C a lv in - té r . —  T ó t h  I m r e  ü l lő i 
u t 73. e z e k k e l  F e r e n c /  ne teh-its u tezu . S t e u r e r  
A n t a l  rú zsa -u tc za . G a ' z l e r  B é la  Bu d a . V á r. —  
S e l l n e r  G y u la  Bu d a . V á r  S c h e d e l  J á n o s  Buda . 
főú t. v a la m in t a le g tö b b  fűszer- és csem eg e -ü z le tb en .

r

Ifj. Singhoffer Ag.
Budapest ,  Hal-tér 5. szám. földszint.

Ajánlja dúsan felszerelt

halkészletét,
úgymint mindenféle fo lyóvízi halat, 
ba laton i fogast, rajnai lazaczot és 
minden fáj tengeri halat.

Helybeli megrendelések házhoz szállíttatnak.
MT- Telefon 59-Í18. ' t kd
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DITRICHSTEIN M.

Lakás- és ablaktisztitási
vállalat

VII., Nyár-utcza 3 4 /b . számú házamban,

T is z t i t  a la p o s a n ,  p o n t o s a n  é s  o lc s ó n

Pál, F a s z l e r  Márkus F l c i s c h m a u n  Gyula, 
H e r z  ma i i n  Ignácz, Mn i i i i s z  Béla, S z e m e -  
r é 11 v i István, társulati titkár, W  a g n 0 r József, 
a .Kávésipar Szakközlöny* szerkesztője s F. K i s s  
Bajos főmunkatárs.

A vacsora vége felé a jelenlevők, kik annak 
fűszerét rendesen az elnöki beszédtől várják, hal
lani kívánták N é m á i  Antall, ki erre a következő 
beszédet mondotta:

» Tisztelt barátaim és kollegáim !
Az én kedves Kleinlein barátom éppen az imént 

azt kérdezte tőlem, hogy hány éve vagyok tulajdon- 
képen Budapesten, mióta birom a »Török császára ká
véházat s mióta vagyok társulatunknak tagja.Mindezen 
kérdésekre szives készséggel adok azonnal feleletet, 
de mivel ennek kapcsán olyan dolgokat kell érinte
nem, amelyek nemcsak iparunk szempontjából köz
érdekűek, hanem szorosan belevágnak ipartársulalunk 
életébe, engedjék meg, hogy a neki szánt feleletet 
Önöknek is elmondjam. (Halijuk! Halljuk!)

Tizenkilencz évvel ezelőtt, 1877-ben jöttem Buda
pestre és vettem ál a »Török császára kávéházat, a 
melyet azóta megszakítás nélkül bírok. Ugyanezen idő 
óta vagyok ipartársulalunknak tagja is. Már akkor, 
de sőt sokkal előbb is meggyőződtem arról, hogy 
az egyforma foglalkozással biró embereket közös 
érdekeik és czéljaik egymásra utalják. E meggyőző
désem alapját ama tapasztalatok képezték, amelyeket 
mint a győri szállodások, vendéglősök és kávéház- 
tulajdonosok ipartársulatának több éven át választ
mányi t«Kja szereztem magamnak s a melyek érvé
nyesítésére csakhamar bő alkalmam nvilt. mikor nem
sokára a budapesti ipartársulatnak is választmányi 
tagjává leltem. Élénken emlékszem még azokra az 
időkre. Ivurz  volt akkoriban az elnök, <t kiről 
sajnos — a legnagyobb jóindulattal sem mondhatjuk, 
hogy nevéhez valami nagy alkotások fűződnének. 
Pedig mennyivel halasabb talaja volt akkor iparunk
nak, mennyivel könnyebben leheteti akkor valamit 
keresztül vinni. Az ö elődje K a m o n volt, — ugv hal
lom —- nagy és hatalmas befolyású ur, büszke pol
gára a fővárosnak. És mégis! Ipartársulatunk annale- 
seinek lapjai az idejéből sem jegyeznek fel semmi 
vívmányt, semmi alkotást. Mennyivel jobb idők lehel
tek azok ! Iparunk akkor nem volt még a szabad ipar 
zsákmánya, a fővárosban alig volt harmincz kávéház 
s azoknak tulajdonosai is mind egytöl-egyig boldog, 
kiváltságos, privilegizált ember volt, a kit nem fogtak 
ügykörül mindenfelől konkurrensei, mint ma, a mikor 
minden sarokház kávéház s mindenki szerezhet ma
gának kávéházat, aki akar. Az ö dolga persze, bol
dogul-e és hogyan. Ezek az évek nyúlnak ál P e t s 
elnökségének, szomorúan csendes elnöksége idejébe 
is. Semmi közhasznú tevékenység; buzgőlkodás teljes 
hiánya ez ezeknek az időknek vigaszlalatlan szigna- 
turája, ami ráillik jellemzésképpen Bá t o r i  elnöksé
gének éveire is. Ez az idő már közelebb van hozzánk, 
s én, aki bizonyára sohasem zengtem dicshvmnuszo- 
kat holmi érdemeimről, azt hiszem bátran elmond
hatom, hogy ipartársulatunk életében akkor kezd 
csak némi lendület észrevehetővé válni, mikor azóta 
már boldogult néhai G a r a m v barátommal mi kezd
tünk el a társulat beléletéro befolyást gyakorolni. A 
luxusadó eltörlése a billiárd-asztalok után, a kártva- 
adó eltörlését még B á t o r i  ideje alatt töröltetlek, a 
zenélési záróra kiterjesztése 12-tül éjjeli 1 óráig, a 
légszeszvilágitási dijak leszállítása, a járdafoglalási 
ügy slb. stb. dolgok,a melyeket nem akarok felsorolni, 
hisz Önök jól ismerik mindannyit, már a mi munkánk 
gyümölcse, a mi érdemünk. (Úgy van!) Távol állok 
azonban uraim attól, hogy e vívmányokat akár ma
gamnak, akár társulatunk egyes tagjainak tulajdonít
sam. Nem. Akkor, a midőn a társulat, az ipar terén 
kifejlett szerény működésemre visszatekintek, be keli 
vallanom, hogv ilyen dolgok véghezvitelére, ilyen vív
mányok kivívására egy ember s igy magam is, soha
sem lett volna elegendő. Egy társulat vezetőjének 
munkálkodása közben önzetlen, buzgó és fáradhatlan 
munkatársakra van szüksége. Egy ilyen munkatár
samra, igaz jó emberemre, kedves barátomra, aki -  
inig alelnükeitn egymásután mentek jöttek, — mint a 
társulat pénztárosa, a mióta csak elnök vagyok, .soha
sem lankadó buzgalommal működött velem együtt. 
Markai pénztárosra emelem poharamat (Éljen Markai!) 
s higvjék el uraim, igaz örömöm telik akban, hogy 
azt az elismerést, melylvcl oly régóta viseltetem iránta, 
irne felhasználván a jó alkalmat, nyilvánosan is kife
jezhetem. Az Isten tartsa meg öt még számos évekig 
kedves családjának, de ipartársulatunknak is, a mely
nek már olv sok és jeles szolgálatot teljesített. 
Éljen Markai!«

A hangos éljenzéssel fogadott beszéd után. 
mely nemesik érdekes reminiszczencziáival keltett 
általános figyelmei, de végszavaival a jelenlevőket 
eddig talán még sohasem tapasztalt lelkesedésre 
ragadta, M a r k a i  Mór a következőkben válaszolt:

egész lakásokat, uj épületet, üzleti helyiséget,
ú g y s z in t é n  p a d ló k  b e e r e s z t é s e  és  l a k k l r o z á s a  l e g 

j o b b a n  le s z  e s z k ö z ö l t e t v e .

A blakiIsxtitás bérletben n a g yon  olcsón és 
p on tosa n  csakis m eyb h h a tó  m u n k á sok  | 

által. .
Poloskák, sváb, orosz férgek és molyok

Htb. a lap o san  k iír ta in a k .

» Tisztelt nraitn!
Kötelességemnek tartom néhány szóval felelni arra 

a meg nem érdemelt kitüntetésre, a melyben a mi 
igen tiszteli elnökünk engem érdememen felül része
síteni szives volt. Amit mint társulatunk pénztárosa 
lettem, azzal csak kötelességemet lettem, s ha van 
valami érdemem, azt tulajdonképen nem is magam 
nak, hanem másnak köszönhetem. Amikor én Hangi
tól a társulat pénztárát átvettem, abban alig volt több 
0000 s nehány száz forintnál. Ez a pénz, tiszteli



uraim, csak Némái Antal elnök buzgósága folytán 
kezdett szaporodni, annak a szinte túlzásig vitt laka- 
rákosságnak, amelyet ö a társulat érdekében mindenha 
kifejlett. Nem akarok neki dicsénekel zengeni, mind
egyikünk tudja és ismeri az ü érdekeit és ón magam 

kénytelen vagyok kijelenteni, hogy az én működé
sűn az ö hozzátevése nélkül eredménytelen lett volna. 
Nem akarok hosszabb beszédet mondani, de most, 
hogy a főváros folytonos terjeszkedése az ö tevékeny
ege színterét, a régi Pest egyik legrégibb kávéházát 
- romba fogja dönteni s ö mint halljuk a ma
gánéletbe készül visszavonulni, egy őszinte igaz óhaj- 

somnak akarok kifejezést adni (Halljuk ! Halljuk!) 
ez az, hogy tartsuk meg öt magunknak mindennek 

daczára, ne engedjük még arra a gondolatra sem 
mini, hogy társulatunktól is visszavonuljon. (Felkiál
tok : Nem eresztjük! Örökös elnökké tesszük! Éljen 

Némái!) Ugv van! Ne ereszszíik, mert még szüksé
günk van az ö tetterejére, buzgalmára, hogy társula- 
iiink minden egyes tagjának érdekei megvédelmezve 
, gvenek s hogy vagyonunk, a melyei ö majdnem 
i 7000 frtra emelt, tovább is szaporodhassék. (Úgy 
..in! Általános helyeslés.) Uraim! Nem szép dolog 
alán, de én bátran kijelentem, hogy az ö távoztával 
dv elnököt, mint Némái Antalt, hosszu-hosszu ideig 
un fogunk kapni, aki nemcsak ipartársulatunkat vi- 
iL'oztatta fel, hanoin egyeseknek is szolgálatára állt. 

I N azért arra kérem öt, maradjon köztünk, az Isten 
pedig áldja meg jó  erővel, egészséggel kedves csa- 
hídja s a mi ipartársulatunk érdekében! Éljen! (Han- 
os s szűnni nem akaró éljen. A szónokot és felkö- 
/.öntöttet az összes jelenlevők üdvözlik.)

Az éljenzés lecsillapulta után s miután a jelen
levők helyeiket újból elfoglalták, N é m á i  Antal 
un /indulástól remegő hangon mondott köszönetét 

iránta megnyilatkozott szimpátiáért és azután 
. i mutatta a párisi Le Turq des Rosiers ezég jelenlevő 
képviselőjét, kérvén őt, ismertesse meg a jelenlevő- 
ki-l a ezég szabadalmazott kávépörkölési rendszeré- 
v I amelyről maga csak a leghizelgőbb és ajánló 
módon nyilatkozhatik s amelynek nagy gyakorlati 
Amiyoi a »Kávésipar Szakközlöny* legutóbbi szá
mában behatóan voltak ismertetve.

A Le Turq des Rosiers ezég képviselője köszö- 
n : l mondván a szívélyes fogadtatásért, behatóan 
Nmértéti a ezég szabadalmát képező kávépörkölési 
rendszer nagy anyagi megtakaritásokal biztositó s 
egészségi szempontból is jelentékeny előnyökkel 
H"/ekötött voltát, amely nemcsak arra lesz jó, 
hogy a kávésok e rendszer használata folytán a 
• - minőségű, zsírral, olajjal s mindenféle káros
anyagokkal fényesített kávétól fognak megszaba- 
dulni. hanem hogy a mellett, hogy az e rendszer 

in biztosítóul 5° 0-nyi sülymeglakaritáson kívül 
.-okkal jobb minőségű, arotnatikusabb s a  lulajdon- 
k; ] ii tápláló hatású kivonatanyagokban gazdagabb, 
emellett jobb izü kávét is fognak nyerni. Miután 
a/.uuban a rendszer előnyeinek természetéről lég

ióban a tapasztalati gyakorlat utján győződhetni 
: g s különben is a megengedeti határokat átlépni 
m m akarja az ajánlás tekintetében, kijelenti, hogy 
a társulat tagjait a ezég VII. kerület, Almássy-tér 
Hí. szám alatt levő telepén bármikor szívesen látja
- i !világositással szívesen szolgál ott is. Majd 
la. un tét fejezi ki az elnöknek szives engedélyéért

a jelenlevőknek szavai meghallgatásáért, utal 
: a nemzetgazdasági szempontra is, mely e

dr.'-M élelmi czikk használata alkalmával a nemzeti 
io/va-ztás nagy arányai folytán milliónyi meg
takarítást biztosit s újólag ajánlja a ezég rend-
- i kipróbálás végett.

A nagy érdeklődéssel hallgatott előadás kapcsán 
eszmecsere fejlődött ki a kávépörkölési 

ni ikról s mindenki elismerte, hogy már e rövid 
hol is a Le Turq des Rosiers-rendszernck 
előnye vált nyilvánvalóvá. A beszélgetés 

iini Némái, Gruber, Piklcr tettek érdekesnél- 
eid -,|,b megjegyzéseket, amiből nemcsak az 

hogy kávésaink jó  kávésok, hanem igazi 
o kávé-chemikusok, a kiknek körében a Le 

111' 11 des Rosiers - rendszer vívmányaira nagy 
jövő vár,

I n előadás után újólag M a r k a i  Mór emelt 
>zoi: I gy látom úgymond hogy már menő* 
lr!Jl volnánk. Engedjék meg azonban, hogy mi- 
előd távoznánk, egy körülményt ajánljak az önök 
figyelmébe. Hivatalos lapunknak, a .Kávésipar 
Szak. - löny*-nők 200-dik száma fekszik előttünk. 
'•-1 n W agner!) A  szerkesztő, W a g n e r  József 
barátunk ezáltal oly szép eredményt ért el, hogy 
mi> 1 hik tudjuk, hogy ő mily őszinte ragaszkodás
u l ki pviseli érdekeinket s hogy daczára annak, 
h°: ■. németajkú, mily pontosan végzi tudósítói 

ezen eredményéhez őszinte örömmel gra- 
I" | tinik. Dicséret és elismerés illeti őt azért, 
h°- ' kezdetben szerény lapjából egy hatalmas és 

omás szaklapot alakított, velünk küzdelmeink- 
1 ' ívni kitartott, s hogy ő, aki úgyszólván velünk 

!l nőtt fel, még mindig velünk fárad s mű- 
1,1 év ért reá, a mi jó  »öreg Wagner bácsink «-ra 
' 1:1 ,||> poharamat. Az Isten éltesse!

'• hangos éljenzéssel fogadott beszéd után,
: a közbecsülésben álló pénztáros, tekintettel 

' ,l "  g egyetlen gyengéjére*, németül mondott
'V a g n e r  József következőleg telelt:

Kitüntetve a következő kiállításokon :
Budapest. Becs, Paris, Brüssel, Antwerpen és Szent-Pétervár
Szállodák, kávéházak és vendéglők részére

bankettek, bálok, ünnepélyek alkalmával 
kitűnő és a legkényesebb Ízlésnek megfelelő

Fagylalt és Parfait
készítményeinket ajánljuk.

U K  A s z é k e s fő v á r o s  elsőren d ű  k á v ésa i  
a m i fa g y la ltk é sz it tn é n y e in k e t  tartják . 

Nagyszabású és minlabereiulezésii ezukrász- 
osztályunk legelső szakférfiak vezetése 

alatt áll.
Óriási gyümölcskészieteink, fagylaltgépeink és 
formáink folytán vállalatunk azon kellemes 

helyzetben van, hogy

kiborított tonnákban fagylalt
és parfait

pontos időre, díszes kiállítással, legjobb m inőségben
20 személytől 500 szentélyig szállíthat.

Bálok alkalmával Paris és Londonban kedvelt
szelet-forma fagylaltokat szerviroztatunk.
A szakköröket gyártelepünkön mindenkor 

szívesen látjuk.
F e ltű n ő  o lc s ó  á rak ,

k ifo g á s ta la n  m inőség,
p on tos  k is z o lg á lá s ! 

Árjegyzékkel és felvilágosításokkal 
mindenkor készségesen szolgálunk.

„ § c m i í a V
sterilizált szikviz és fagylaltgyár 

és szikvizgyárakat berendező 
TELEFON! részvénytársaság TELEFON! 

B U D A P E S T ,
VII.. G izella-ut 51. (saját gyártelep) Csöm öri-ut sarok
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1 Deckert és floinolka I
villanyos műszaki-intézet

|  AZíg' „Grafit mikrotelefon“ ésr , ake^öi. ^
B U D A P E S T

E G Y Á R :  j R A K T A K :  8

§ VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
- Szállítanak =

szálloda-sürgöny-
l  és telefon-berendezéseket, [

szálloda-harangokat, É
§ villámhárító- es villamos-világítási- i
 ̂ B E R E N D E Z É S E K E T

E oloson, soiid és szakszerű kivitelben E 
E jó tá llá s  m elle tt .
Ó I M  M l  M l ............... M l ............. Ml  M I M I M  111111111II11111II11111 M I M I I M

Kutvállalat Krondorf Karlsbad melleit.
KRON D ORFI

s z é n s a v  t a r t a l m ú  s a v a n y u v i j  
a bor vegyítésére

l e g j o b b  a  n  a  1 1< a l  m  a  s .  

A  b o r i n em  f e s t i  fe lvet er e

A bornak kellemes pezsgnizt kölcsönöz.
Budapesti raktár:

V.t S zéch eiii/i-tifczrt :t. sxthtt.

M o in é  11 e r r u n !
leli glaube bei dieser Golegenhoit keínen Vcrstoss zu 

hegelien, wenn ich Eucli meine I i e b e n F r e u n d e 
nenne, dass auch inéin werlhgoscliülztcr Freund 
H u r k a i  sicli damit keiner Lüge .schuldig maclite, 
nachdem er behauptete, dass dér alté Wagner seit 
neun Jahren die Angelegonlieiten dér Genossenschaft 
so gut als möglich vortreten hat. Ich erkliire Kuch 
neuerdings, auch in wciterer Minkunft nach meinen 
testen Krliften beslrebt zu sóin, tlas Wohl iler Ge- 
nossonschaft au fürdőm. Ivs lobé dió fienossensebaft!

Do inár erre csakugyan megelégeltük a szép- 
szavu beszédeket s mivel az elnök közben azt is 
bejelentene, liogy a Herzmann collega az egész 
társaságot lmjós-ulezai orpbeumába hívta meg 
vendégül, az egyre fiatalodó s most már jókedvű 
társaság lábra állva, minden áron élni kívánt a meg
hívással Ezért P i u j d o r  Sándor inlorpellácziéia 
egy sérelmes cigaretta-ügyre vonatkozólag - bár 
meghallgatták figyelemmel -  nem részesült in 
merítő elintézésben, amennyiben az est meritumát 
a következendő dolgok foglalták lo maguknak. 
Denique az volt a vége, liogy az orpheumba már
csak elkésve jöttünk, ellenben P ik  1 e r  bátyánk__
pardon az alelnök ur —  remek czigányzenéjétől 
még nem késtünk le s nem késtünk jóféle fran- 
czia pezsgő boraitól sem, a melyet csakhamar 
Louis Franjois borával váltottunk fel, Az Oporu- 
kávéház magyaros vendégszeretete után a legtöbben 
hazafele távozlak, a fiatalok ellenben a G l a s e r  
kávéházban itták meg a szent János áldását, 
q p  np  -tjí h it ^  r̂ psW,rW'fW*

A  v a j  é s  a n n a k  h a m i s í t á s a ,
( F o ly t a t á s  é s  vége.)

M ű vaj .  Müvaj név alatt tulajdonképen a 
M é g e-M o u r i é s eljárása által az oleomargarin- 
ból és kevés lejből nyert terméket értjük, mely 
ha előállításához egészséges állatokból származó 
faggyú használtatott, mint vajsurrogát — művaj 
név alatt —  nemcsak liogy minden veszedelem 
nélkül bocsátható a forgalomba, hanem mint egész
séges táplálék is ajánll íató. Sajnos azonban, liogy 
már a művajat is hamisítják, részint azáltal, hogy 
beteg állatoktól származó vagy egyébként meg
romlott zsiradékokat, sőt magát a faggyút is, tehát 
nemcsak olcomargarinnak nevezett részét használ
ják az előállításhoz, mely utóbbi esetben a faggyú 
magas olvadáspontját növényi zsírok hozzáadása 
által leszorítani iparkodnak. A művaj mesterséges 
festése nem ritka, sőt azt állítják, hogy szervetlen 
anyagokkal is szokták hamisítani, mit azonban 
eddig nálunk még nem tapasztaltam.

Ámbár ezek után a jól elkészítőit mű vaj for
galomba való hozatala ellen, a saját neve alatt, ki
fogásunk nem lehet, hazánkban e gyártmány mégis 
igen sok visszaélésre szolgáltat alkalmat. Franczia- 
országban, Németországban s másutt ugyanis már 
1887 óta a tehénvaj külön törvény védelme alatt 
áll. melynek értelmében vaj név alatt csak a tehén
tej zsírja hozható a kereskedésbe, a surrogatqmok 
pedig m a r g a r i n név alatt és oly alakban öntve, 
hogy már külső megtekintésük által is felismer
hetők. Nálunk ilyen törvény még nem létezik és 
ennélfogva a művaj sem szerepel mint ilyen 
piaczainkon, hanem igenis szerepel kikölcsönzött 
név alatt, sajnos, a tehénvaj neve alatt, mint 
alkalmas eszköz a vevőnek pénzbeli megkárosí
tására, mert a művaj olcsóbb a tehénvajnál. A 
főváros piaczain valódi vaj helyett, de annak árán, 
igen gyakran művajat kapunk s ebben a tekintet
ben állapotaink legsürgősebb orvoslást igényelnek. 
A vajha misitók, vagyis ez esetben jobban mondva 
a hamis vajkereskedők helyzete nálunk kedvezőbb 
mint bárhol, mert kimutattam, hogy nálunk a 
valódi vaj, salnyakészités és kezelésmódja követ
keztében, egészben véve oly rossz minőségű, hogy 
azzal a csekélyebb mértékben romlásnak alávetett 
művaj könnyen versenyezhet; attól (ártok, liogy a 
művaj ez oknál fogva nemsokára teljesen ki fogja 
szorítani a valódi vajai, ha kellő ellenőrzés és 
különösen törvényhozás utján ez ellen nem véde
kezünk.

A Mége-Mouriés eljárása szerint az oleomar- 
garinból s ezzel egyenlő súlyú tejből előállított 
művaj külsőleg alig különböztethető meg a valódi 
vajtól, csak az ízben van némi különbség, mire 
azonban még a szakértő sem bizhatja véleményét 
és abban, hogy állítólag más konzisztencziája miatt 
a kenyérre nem kenhető. Előnye a művajnak, hogy 
kevesebb vizet tartalmaz, mint a vaj s hogy nem 
romlik oly hamar, mint ez, úgy hogy aránytalanul 
hosszabb ideig eltartható friss állapotban.

A művaj felismerésére chcmiai utón a Reichert- 
féle szám szolgál, mely a valódi vajnál többnyire 
21 és 28 közt ingadozik s csak ritkán száll le 
20-ra vagy emelkedik föl 3 0 -ra ; ellenben a művaj 
Reichert-száma igen alacsony, többnyire 0 5 és 1*5 
közt fekvő. Ila a művaj Reichert-száma 3, 1 vagy 
5-re emelkedik, akkor ez vagy kevés vaj, vagy 
pedig, mint azt újabban S e n d t n c r kimutatta, 
kokoszvaj, vagy bizonyos növényi zsíros olajok 
hozzáadásának következménye.

Újabban a művaj gyors felismeréséhez a / c i s s- 
félc r c f r a k I o m c I. e r jött használatba, mely ma 
általánosan elismert s intézetünkben is már 1891



óta használatban van. Kezelése oly könnyű, hogy 
a tápszernek első vizsgálatával megbízott szak
közegek által is használható tájékozás végett. 
A valódi vaj 40° G -nál mért refrakcziója 44 és 
42 körül mozog s ritkán száll le 40-re. A többi 
zsírok refrakcziója sokkal magasabb, a margariné 
pl. 48 körül fekvő. Mindazonáltal a refrakczió 
egymagában nem elégséges a vaj megítéléséhez, 
ahhoz okvetlenül a Reichert-szám, sőt kétes esetek
ben a jódszám is tartozik és még más számadatok 
is. Intézetünkben rendesen a zsír és víztartalom, 
a Reichert-szám, savfok és a refrakczió alapján 
ítéltetik meg a vaj.

M á s v a j s u r r o g a t u mo k .  A Mége-Mouriés 
eljárása által nyert surrogatum első fellépése óta 
a művaj nevet viseli s e név alatt ma sem ért
hetünk valami mást. Az igy megnevezett műtermék 
összetételét azonban üzleti, illetve nyerészkedési 
okoknál fogva csakhamar módosították, de az uj 
terméknek uj nevet nem adtak. így mindenekelőtt 
több oleomargarin nyerendő, a faggyút magasabb 
hőmérsékletnél és erősebb nyomásnál préselik, 
mint a minőt használni szabad, ha tristcarintól 
lehetőleg mentes oleomargarint nyerni óhajtunk, 
tehát olyant, a minőből az eredeti eljárás kiindul. 
A módosított eljárás által az oleomargarin meny- 
nyisége felszaporodik, minősége azonban meg
változik, mivel most több tristearint tartalmaz s 
ennélfogva olvadáspontja magasabb lesz, mint a 
minő a valódi vaj olvadáspontja; azonfelül az 
ilyen oleomargarinnak konzisztencziája más, mint 
a valódi vajé. Ezen okoknál fogva a gyáros kény
telen produktumához valamely növényi olajat hozzá
keverni, miáltal olvadáspontja és konzisztencziája 
a valódi vajhoz válik hasonlóbbá.

ügy mint az olajoknál, itt is azt tapasztaljuk, 
hogy bátrabb gyárosok az oleomargarin felszapo- 
ritására irányuló módosításokkal nem elégedtek 
meg, hanem egyszerűen az oleomargarin kiválasz
tását egészen elkerülve, magát a faggyút, illetve 
az u. n. p r e m i e r  j u s-t keverik össze a zsíros 
olajjal. A terméket néha sárgára festik s bizonyos 
illatszerekkel keverik, pl. kumarinnal. hogy nem
csak konzisztencziájában és színben, hanem szaga 
által is jobban hasonlítson a valódi vajhoz. Ilyen 
surrogatumok különösen a második kerületből ke
rültek sűrűbben vegyvizsgálat végett intézetünkbe. 
A most leirt műtermékek összetételükben annyira 
különböznek a művajtól, hogy számukra okvetlenül 
külön megnevezést kell követelnünk. Nem szabad 
megengedni, hogy a fogyasztó művaj helyett tudja 
Isten minő zsirkeveréket elfogadni legyen kényte
len. Mindazokat a vajhoz hasonló zsirkeverékeket, 
melyek nemcsak a tehénvajtól, hanem a Mége- 
Mouriés eredeti eljárása által nyert mű vajtól is 
összetételűkben különböznek, legczélszerübben mar
garin név alatt vélném összefoglalandóknak, a mi 
nem zárja ki azt, hogy a gyáros más néven hoz
hassa forgalomba, de semmi esetre sem oly név 
alatt, amelyben a vaj szó foglaltatik. így tehát a 
vajsurrogatumok közt szigorúan megkülönböztet
jük a mű vajat vagy margarint minden más össze
tételű s vajhoz hasonló zsirkeverékektől. Tagad- 
liatlan tény, hogy fővárosunk az itt leirt mű
termékekkel el vannak árasztva, melyek Ausztriából 
hozattak be. Ennek a kárára? A s z e g é n y  k o n -  
z u m e n s  k á r á r a ,  ki  az  i l y e n  n e h e z e n ,  
s ő t  s o k  g y o m o r  á l t a l  n e m  is e m é s z t 
h e t ő  k o t y v a l é k o t  az  e g é s z s é g é v e l  f i 
z e t i  m e g.

Miután azonban a helyben előállított művaj 
ellen kifogás nem emelhető, mert tényleg egész
séges és épen olyan könnyen s tökéletesen emészt
hető mint a tehénvaj. gyártása a következő fel
tételek mellett engedélyezhető:

1. Az oleomargarin előállítására szolgáló zsir 
egészséges állatoktól származzék s minden szállít
mány egészséges volta orvosi bizonyilványnyal 
igazolandó.

2. A mű vaj csak oleomargarinból és egyenlő 
súlyú lejből állítandó elő. Idegen olajokat, zsira
dékokat, illatszereket s oly idegen anyagokat nem 
szabad hozzákeverni.

A boldogulás útja
A boldogulás módját megismerhetjük egy an

goltól, aki tiszta tekintettel ós világos értelemmel 
nézi a világot és annak dolgait. Spurgeonnak hív
ták, két évvel ezelőtt halt meg, életében Angliának 
egyik leghíresebb egyházi szónoka. „Beszédek az 
eke szarvánál" és „János, a szántó" czimti mű
veiben az életre és cselekedeteinkre vonatkozó jó 
és hasznos tanácsok oly kincsesházával találkozunk, 
hogy nem lesz felesleges azok egynémelyikét ol
vasóinkkal is megismertetni. Főleg pedig azok ol
vassák el c sorokat nagy figyelemmel és szívleljék 
cl az azokban mondottakat, akik minél előbb szeret
nének pinczérfrakkjuktól megszabadulni és önállóvá 
válni. „Mindent jól megfontolva cselekedj!“ Ele
gendő anyagi eszközök nélkül, mások segítségével 
üzletet nyitni, kellő tartaléktőke nélkül mindig 
felette veszélyes dolog. Valamint az sem helyes 
dolog, ha egy üzletet anélkül veszünk, hogy előbb 
derék szakemberek vagy már üzlettel bíró társain
kat kérdezzük meg, akik pontos és jó  értesítések
kel tudnak szolgálni. A megbánás rendszerint

BRAUN

v e r s e n y e z  n e m c sa k  a  h a z a i,  de v a la m e n n y i  k ü l f ö ld i  
p e z s g ő g y á r tm á n y n y a l is.

G yár : K özponti iroda :
Velencze (Fehérmegye). Budapest, VIII., Üllöi-ut 60.

K a p h a tó  c s a k is  e lő k e lő  fű s z e r -  ós c se m e g e ü z le te k b e n .

Geferligter beehrt síeli hiemil tlas P. T. 
Publikum, besonders aber dió Hausfrauen, 
Holeliere, Reslaurateure, Dnlicatessen- und 
Specereihandler auf seine l ü g l i c h  frisch 
erzeuglen

O rig in a l

Pressburger Mohn- und Nussbeugel
Qberhaupl zu den bevorslehenden W e i h -  
n a c h t s f e i e r t a g e n ,  auch in jeder 
bélié bigén Gtrösse oder P r e i s  speciel- 
aufmerksam zu maciién.

cR. S á rein er,
VII. Károly-körut 17, Br. Orciy'sches Haus

—  T e l e f o n .  —

Karácsonyfadísz és ajándéktár
gyak képes árjegyzékét bérmenlve 
megküldi KERTÉSZ TÓDOR.

Das Preisbuch mit Bildern, über 
Christbaum-Aufpulz und Geschenke 
sendel gralis TH. KERTÉSZ.

L eg job b  m inőségű

alpacca- és china-ezíistárukat
a já n l

H ER R M AN N  J. L.
cs. és klr. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 

Budapest, IV. váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- és só
tartók, leveses - csészék, 
eezet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálezák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertyatar
tók, állóvillárok stb stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők 
és kávéházuk számára.

16 nagy kitüntetés a legnagyobb kiállitásoktél. 

Alapittatott 1819. évben.

későn következik be. De hadd beszéljen maga a 
derék prédikátor:

»A jó  boldogulás nagy titka: szorgalmasan 
dolgozni. A lustaság a könnyelműség és szegény
ség szülőanyja. Arczunk verejtéke az egyetlen 
anyag, amelyből aranyat csinálhatunk. Aki nem 
akar izzadni, mit sem fog szerezni. Aki madártojást 
akar szedni, annak fel kell a fára másznia. Finom 
kabátot csak fellürt ingujjban szerezhetünk ma
gunknak s aki nem szegyei kötényt kötni maga 
elé, nemsokára anélkül fog járhatni.

Higyjótck meg, az ember csak lépésről-lépésre 
megy előre s egy ugrásra még senki sem gazda
godott meg. Bármennyire is törjük magunkat a 
nagy nyereség után, az aranyhatár azért nem lesz 
nagyobb. Lassan és biztosan jobb. mint gyorsan 
és ingadozva. A tarlós munka napi nyereségéből 
gyorsabban gazdagodik meg az ember, mint a 
néha-neha beütő nyereségből. Valami kevéssel több, 
mégis csak több, mondja a légy után kapdosó 
mesebeli malaczka. Először mászni kell, a járást 
csak azután lobot megtanulni; először a járást 
kell megtanulni, ha szaladni és kocsizni akarunk. 
A siető a maga lábába botlik s aki magasra má
szik. nagyot esik.

Üzletet tőke nélkül kezdeni nem jó. Üres zseb
bel nem lehel kereskedni. Fészektojásnak kell a 
ketreezben lenni, mert a tyúkok csak oda raknak 
tojást, ahol ilyet látnak. Mindig csak olyan liszttel 
süssünk, amilyen van, s ajánlatos, hogy akinek 
lisztes zsákja üres, ne hirdesse magáról, hogy ő 
pék. Téglát szalmával súrolni könnyebb, mint 
pénzt szerezni, ha a kezdethez nincs elég pénzünk. 
Inkább tovább maradj legény, fiatal barátom, amig 
néhány aranyat szereztél magadnak s akkor röpülj, 
ha már megtollasodlál. Ila korán kezdesz röpülni, 
úgy jársz, mint a varjú, aki nyakát szegte, mert 
tollak nélkül akart a légbe szállni. Üzlet pénz 
nélkül, házépítés kövek, tüzet rakni forgács, 
gyertyát égetni bél nélkül. Ilyenkor aztán minden 
erőlködés hiába.

Kis üzletet ne add fel előbb, inig nem látod, 
hogy egy nagygyal is boldogulni tudsz. A morzsa 
is csak kenyér, a rossz ló is csak jobb egy üres 
istállónál, kevés bútor egy üres lakásnál. Akinek 
rossz időkben még van egy darab köve, amelyre 
leülve kenyerét megeheti, jó l teszi, ha nem néz 
más után. A rossztól a legrosszabb úgy sincs na
gyon messze. A kenyérhéj nem jó  étel ugyan, de 
még nem a legrosszabb. Csöbörből ne menj vö
dörbe. Tudd meg, hogy sokan kis boltban is nagy 
vagyont szereztek, mert ez jobb kis nyereségével, 
mint a nagy. Kis tűznél jobb melegedni, műit 
nagynál elégni. Egy kis csőn át is sok vizet gyűjt
hetünk, hacsak van edényünk mibe felfogni Kis 
erdőben is lehet nagy nyulat fogni, a borjú is 
meghízik a kis réten, de a nagy pusztaságon tönkre 
megy. Aki sokat markol, keveset fo g ; két üzlet 
olyan, mint két szék; az ember a földre esik köz
tük. A zsák is kétfelé reped, ha nagyon megtölt
jük, s aki kapzsi, hamar tönkre megy.“

Dno ®cll> im  £ p r id |tu o it .
D ie  §prid )»ri3vtc i íibev baS © d b  finb  j i m  bie lanb* 

lüu fiflfteu  von allén u n t  fo jufagen in  M e r  sí ) fu u b ; ed gibt 
aber bavunter niamhe, bie fo finnveid) finb , fo c ic i D fnttev 

nnb © e ift entlja lten, bafj mán fie gént einmal $u* 
íaininenfiel)t. Jpier finb  cinige, bie „V. £ ."  geíauuuelt fya t: 

® ci piciéin öleibe n id jt and bev 9(rt ju  fdjlancn, bad miit 
uicl fogén.

la S  © d b  u d jt Ijinfenb cin nnb geíjt tamenb fó rt.
T a ó  ©elb g ib t inán  and, ben 9 fa rrcn  b a ll m án jn  £>aud 

(bev 9 lavv b le ib t m ain .
$ a d  ©elb if i n id jt a llc r fiente ftveunb
(5ő lu ivb  p ic i ©elb pcv lo ren , m it © elb ju  gciu inncn .
Tvüv ©elb betrdn jt m án ben ©fel 
© elb borgeu ntadit b ie 3 d t  fú r j .
©elb jűbt ©&rc, fafllc bev ftro fd j, ba ev fid) auf cinen 

gelle r fente.
©elb b ilf t '-iMelen in bie Jőölle, aber Sietnem bevaud.
©elb if i  n idjt c ite l, ed g d jt and) in  c inen fdjlcd jtcn k e n te i 
© elb m adjt taub.
© d b  vcnievt bie 9 M t  nnb bev Sinilppel ben Wcufdjen. 
©eftoljlened ©elb fd jim m elt nidjt 
■Vaít !Xu ©elb, fo b ift $ u  lieb, T u  feieft Sdjelm aber Ticb. 
Címe © db , aljúé ftvcunb.
3lhid ©elb ipcrtb, meifi mán ovit, menü mán fciud íjot 

(beffer uodj, menü mau’d pcvloven bot).
Feriiében ©elb madjt Tveinbe.
2Beil idj bab’ © d b  ncuomiucu, faun bie 'IBabvljcit uidit 

and m ir  íommen.
Wcm mán © d b  flelicbeu, por ben iitu fi mán ben írn i 

abjicbeu
*Bcnn m an’d am ©élbe rödje, m oin it ed uevbient iit, nor 

maudjmal m iifitc mait vdudjeru.
Söev bed ©elbed SBevtlj n id jt fennt, bev ndje juhi Wadjbov, 

mű cinen Tljalev ju  borpeu.
9Bev © d b  audleiljt o ljiic 'Bfaub, bot cinen 2Buvm in feiuctu 

Slcvflaub
3Bev © db  e iuforbcvt, t lo p ft ftctd ju  fv iilj ou.
2Bcr © d b  ncmiuut nnb ftveiljeit perlicvt, perlievt meljr ot

cr neiuimit.
3Bev ©elb bot, faun íidj feiuc Sdjiuiegerföbiic audmöljln;. 
2Bcr ©elb faett m irb  9lvmutb cvutcii.
2Bcv ©elb in Editben bot, bem bleibt a llc jc it etmod flebeti. 
3Ber fcin © d b  perlicren m ill nnb meifi n id jt jpic, bev tér' 

ed in  bie tíotterie.
3Bcv pon m ir  © db  leiben m ill,  bev ift m eiu  ftc iu b  aber 

m il l  cd merbeu.
s4Bo © d b  bad llr tb e il ip rid jt, bnd ift ncmifi lein ve i 

©evidjt
*0o © d b  ift, ba tíl bev Tcufcl, mo fciud ift, ueuuunb 

ucunjia.
ÚBo matt ©elb jd lj l t ,  ba u ilj lt mán bie ©ebotc nidjt.
'Xad © d b  n id jt anfdjeu, ift oft grófié Khinbeit 
©vfpielted ©elb bűt Elitnél



(ttclb fommt nid)t alléin, 2ovgc i'tcllt fid) mit iljm cin. 
("clicljcu ©db flcöt mit Vadjen fórt uub fommt mit 'iVeinen 

jnviirf. . .. , _
Cljne ©elb Iteuen, i|t oljnc tvebcvn Aliegcu.
Unvedtt (''elb erbt nidjt aufó britté ©licit.
Wcr ("elb boriit nm ^arljolj jn fanfen. bér bánt, tűn 

au« bem pattié \u lanfen.
ffler ("elb Ijat, faun leidjt Üttilje madjen, aber mit iömen 

madjt mán főin ("elb.
'JHer null ("elb nnb ("ut uerliereu, faiig’ au ju projeffireit. 
ÍVo ("elb ben öbelmatm madjt, ba faun audj bér Valter 

v\nnler luerbeu
rrn rrr eTp T -1 ’TP ’-f >r<y*

3ur jHílJciiigmtg fi'tr unfno /tafíi'clkbi’ r. ;!u< 
jolgr bfv iiaiiifiitlid) in lehlem- JJeit IjSufig mirbrr- 
Frlivfubtn Slagra a'cgni brr giiljcfjuiigni, brjiflimtgS, 
n'fiii- luegru brr t ii 11 ft í i d) r n (í)rivid)t2umiirl)rung 

gr b ra n  n tr u S t a f f e c S  mit Sönfjrr, jjutfer 
nnb allrríri mibrnuöitigcii gettói fa() fid) ba3 Cbcr* 
ulnififat brr fcanpt- nnb 9irfibnijftnbt in golgr Stuf. 
unbcnnig br3 SBiivgcrmriflrramtcS uutrv íürjugiinfjmc 
mi Dm 'Hí mim ffoinr 1895 nnb bic ilrvorb- 
miiig br3 'JJIiiiiítmiimí 38,286 ex 1896 wr»
mliifil, ju vrrffigni, ba& in ben in ben urrfdjicbritrn 
iie.iirfrii bríteljenbrn Sfaffrcbrruarrrini bnvd) bir vrfbet. 
■inni Sörjirfí))l)l)fici nnb Url>enuad)iiitg3ovgaur amttidje 
u mfaffenbr U n t e r f n d) n n g e n und)  o b c r in a () n< 
rv ! ) í i d ) t nng Óin nngeftellt lurtben. @in Xfjeil 

Dirire Uiilfijiidimigni ifi feljön nbgi'jdjiofjm, nnb ioie 
nnhintrt, ifi und) in Stnfifrbvninririrn bc3 VII. fflrjirfí 
fiiiifllidjr ®ru>ic()t3omiic[)niíig brS Sfaffrré mid) brr 
obrn aiigcfiUjvteii Sírt nnb SBeije fonftativt loorbrn, 
innriibev brmnfidjft nőd) 9íiil)creS in birjrn Sliittcvn 

fannt grgrbrn lorvbrn íoivb. .biiigcgru louvbt in brr 
ind) un VII. Sírját, Almftssy-lér 16 grltgrnrn 
,,.tí a f f r r I n n i  n c re i und)  noi i r i n p a t e n t  í r .

n f v o n j ö f i i d) c n ® i) ft r ni" bri brr lliitrrfiidjiing 
in ben l)l)girnifd)en nnb ben obnotivten ®rjrpavtifcln 

nnb ben SSrrortmungrn beS 9Jiini|trviumí v á l l f á m *  
ni r n r n t f p v e d) e n b r fl a f f e ebre  n n evei  f o n» 
fi a i i r t , bie mid) jnr ©idjcrljeit Í>c3 fJJnbtifnmá bc< 
foiibrvS branffidjtigt lorrbrn mivb. $nrd) birfr-3 nenc 
•lanjöfifdjr SBrrfaljren evjielt ínnn eine loefenllidír na. 
t ii r I i el) e @ e iu i d) t -3 o e r in e t) v n n g nnb ®  e r  - 
li e i i r r n n g b r 3 g e b r a n u I r n f t  a f f é r  3. (S3 
D iir itr  b ir S toffrrfieber ge lu ijj and) inteveffiren, j t t  ev= 
iaóren, ba 15 b ir f i in f t lid je  ® rnud)t3o rrn ir()vnng beS 
f ta ffe r í náci) bem © rfr fw  m it Slvvrfi biS ju  2 SUÍonatrii 
nnb m it 6(10 Stroncn be ftra ft lorvben faun.

Hlrrídinuinbi'in' coi-pora delieti. llntrr biefrv 
Urbrvjdjrift bvodjtr baS „Sí. fjíeflrv Svamat" uor cini« 
íjai ingen bir SUírlbnng, baf) gégén bie SíaffreljanS. 
kfitjrrin, gran góljaim ©djooanef) von i()vem 
rlinnaligen Cbrrfrllner bie S'timiiiaíaujcige loegcn 
'■BctvugS rrftattrt luiirbr, lórii biefr angeblid) iv3 ltaffe= 
budi meljv onffdjrieb, brr fiellnrr babér knad)tl)fiíigt 
uuirbe. .firiite brriditrt baSfrlbe (Blatt 9fad)ftrí)rnbe3: 
„Í3ie unó bér 'ürrtbcibigrr bér graa Scliooaneft, 9(boo> 
tat Tr. Süíarij giirebi, mittljeilt, (jat bie vont 'Jiiditer 
®iltáiii)i gefiil)Vte Untrrfndjnng bargetljan, baf) bie 
vín;e;ge eine grnnblofr ivar, nnb jdjeint bicjelbe nitv 
mii geioínnfiidjtigen Sülotiven rrftattrt loorben ju jóin. 
■iKbefonbere ift cS untunljr, a!3 feien ifengen bafiir 

vorljanbeii, bab gran ©djovaneb falfcfje 3a()trtt in3 
Hafjebnd) einfdjvieb. gvan ©djovaiteb ift bér |Jnoev« 
íidjt, baf) fir bie Untrrjiidjniig gISnjcnb vrljaOilitirrn

Török Császár
teljes kávéházi berendezése jó  karban olcsón 

eladó és 1897. május havában álvehető.

Bővebb értesítési ad :

N ém ái A n tal
IV. kér., rózsa-tér 1. szám.

A „Nádor szálloda”
vámház-körúb £. sz. alatt

a » Kö/ .p on ti V á s á r c s a rn o k * - k a i s z e m b e n

vendéglő-helyiségei
a z o n n a l k ia d a tn iu k .

Bővebb értesítést ad a szállodás. 

Die Gasthaus-Localltaten im

„ H o t e l  N á d o r “
vámház-körút 2. szám 

iris-d-uis dér „Central Markthallcu sind 
sofort zu verlassen.

—  N iiheres beim  llo te lie r .  —

Lefkovits Testvérek
mű-, teke- és dákó-gyárosok

Budapest, Uj-utoza 39.

Elvállalunk teljes kávéházi berendezéseket
egyszerűtől a legdíszesebb kiállításig úgy 

saját mint adott rajzok szerint. 
I t é y i  tefceasxtalok, leyjubb k iv ite lit ú ja k r a  

cseré.'tetnek  át.

Mindennemű kávéházi kellékek kréta, schach, do
minó, ujságkeret stb.

Die B u ch b in d e re i m it M a sch in e nb e tr leb
vun

| Leopold Neumann 5 ™ . " E ” r,uTIJo:
fa b r iz ir t  se it  Jn h re n  a ls  S p e c ia li t á t  
Ka ffeehaus-M appen , S p e ise k a r te n -  

|D e c k e n  u n d  R o h rze ltu n g sh a lte r  au  a
dem  bestén  M a té r iá i.

Qediegeno Árbeli. — Prompté Lleferunfl. —  Prospeote iu Diensten

tuirb, unb öfbruft fic (jégen i()ve 93c(ribij]fr tucgcu 
^erlnimbuug cinéit ^rejjpro^rjj m^uítreitgeu.'' 
iiuö Dctrifft, fiub tuiv bér uolínt Ufbevjeuguug, bog iu 
biefem 55«ne tutr eine ©rpreffuug uou ©eite br* Síeli* 
névé bovliegt. Söir fennen $evnt (Safetiv ©djow.a* 
ueb unb feine íjodjadjtbare g rfllt ,,ur .W 9llí/ nnb 
íafU cő fid) nidjt im ®cringfteit aiiiteíjmen, bafj Üeb= 
terer cinéi* foídjcu nníanteren .’paitbíitng fiiljig fcin 
fönnte. 9Bir fennen baő .vjauő © dj o u a u  cb jeit 
Mcmlicl) fnngen 3 aí)ten, unb fiub uon feiner Sottíauce 
nnb flicdjtlidjfeit gans bnrdjbrungen, tuiv tueifeu audj 
auf ben Umftanb l)iu, baf} feine Sfeílner int ©tabt* 
gefdjcifte fidj eiuer jaíjrcíaugeu t)icuft}rit erfreuett unb 
fidj bei feiuem öcrvu tuoljí fitíjteu.

din /ulíeeljauo ill \n nerlUufen, unb jtuav cin 
foídjcő, tucldjeő ciné .3 ufiuift ljut. SBir nieinen baő in 
ber Xübreutctjgaffc 4 gclegenr tiafc % i 11. Slcgant, 
fcíjött unb ^uecfntajjig cingeridjtet, braudjle biefeS ©c* 
ftíjaft illír cinéit fadjucrftaubigcn ©ffdjaftőmauu, benn 
fitt* ciné SBitiue ift e» nngetnrin fdjtuer, cin íoldjfő 
©cfdjÖft 511 birigiren. $)aő ©efdjdft ift elit flnfnnftő* 
gcfdjüft, bemt fcíjott int uadjílcit Saíjrc tuirb brr Dfttcr 
uuteve Ditai ciné aubcrc ©cftnlt críjaítcit unb ,}ioar 
uon untén buvdj bic neue s-üvitdc, non obcit burdj bic 
pradjtuollc Îttlagc bcő 'Jíciupvcdjt’fdjcn .putcíő. Xcr 
gattje Dttai tuirb ciné bebeutenbe llmgcftaltuug evfaíj- 
rett. í)a(}it pradjtuollc Sofalitaten itt bcflcm 3 llftánbf, 
5iuci uor îtgíidje 33ifíavbő. ®ic jelige ©igeutíjümerin 
gibt cruftru Sfattfern genauen (Sittblicf iné ©cfdjaft. 
9htr 511 cttipfcíjfcn.

Arad egyik leg jobb  hírnek örvendő jó  fo r 
galm ú kávéháza, a »Fiume*-kávéház, jelenlegi 
buzgó tulajdonosa igyekezete folytán, ki költsége
ket nem . ismerve, csakis vendégeinek kényelmét 
tartja szem előtt, uj mezbe öltözött, mert az egész 
berendezés a mai kor igényeinek megfelelőleg, 
újonnan eszközöltetett, úgy hogy e különben is jó  
forgalmú kávéház, ma már Arad egyik legkedvel
tebb kávéliázának egyike, hol Arad közönsége szí
vesen ad egymásnak találkozói. Az uj tulajdonos, 
Farkas W olf, eme lépéséről az aradi hírlapok is 
elismerőleg nyilatkoznak és vállalatához sikert kí
vánnak. Mi is sok szerencsét kívánunk neki!

Jegyek. Nagyon különböző jegyek vannak. Igv van
nak játékkártyák, de a térképek, étlapok, belépti-jegyek, 
minták, igazolványok, névjegyek, keresztelő szelvények, 
üdvözlő jegyek, részvétnyilatkozatok stb. sem egyebek, 
mint tnlajdonképeni kártyák. A térképek, okmányok leg
jobban tüntetik fel, hogyan növekesznek vagy kisebbed
nek valamely állam halárai ; a játékkártya pótlegyezö, 
mely mögé legjobban vonulhat félre az unalom, emel
lett azonban legjobban tartják együtt a társaságot; az 
étlap gyakran nem egyéb, mint a legvadabb miincli- 
hauseni mese, ahol a kecskeméti homokbor leginkább 
»somIői« név alatt szokott szerepelni. Színházi, báli, 
hangverseny-belépőjegyek a legjobb eszközök a női s z ív  
halászati tudományában : a mintajegyekbö! ismerhetjük 
meg az ócska posztóféleségeket; a névjegy áldozat, 
amelyet nagy urak előszobáinak mutatunk be tisztele
tünk jeléül. Az eljegyzési kártya azt jelentené, hogy két 
ember örök szerelmet fogadott egymásnak, akik azon
ban nem ritkán nehány év múlva elválnak örökre ; az 
ttdvözlöjegy Írott bók, lithograpluilt hajlongás; a rész- 
vétjegy szenvtelen könyhelyettes, amit legjobban szere
tünk — megspórolni.

M E G H  I VŐ.
A i í l ’síí nnii|i|íir i'rsíiítU's pinfccmcsteirli cs piiu*£cmunKás0K i’tjyfetc 189*7. január l\ó l'i-cu

a síjNísfáiiárosi vigadó ófiermciben

öcs iben  a inunluihcplclcti p in cicin cstcoch  cs  p incicm im hásah  s asoh ö io c g y c i  cs  áoaái oés icoc, 

ítészben ánua pinczeufiuh l-cliuihósásdito

j  q  j  n  Q  | |  y  ©  I É ! L  w T á  H  ©  1 E  s  T 1 L T T
rendez,

melyre M raságodat és becses családját tisztelettel meghinja ^

C s e p r c g i  Ustnán J-Jorta Tjözsct: f a u n b a  J ílá ty á s  0 yu b e l\  @ c z a
««lnOk. altiunk. víg. I.i*. dűlik. titkár t'-s táni’r.rcn.leíö.

íHlohibussctt Ijázset' Ü3echci* J Ü á ty á s  cBciuáth J á n o s
péuclirnok.* fllouíír. dleuör. ^

K e z c l e t e  e s t e  0  ó r a k o r .

Cl zenél az 1-sö magyar királyi hem’éa-zenoUar fogja  szolgáltaiul.

./(•í/í/cA* ára : Szemel\)-jc(jn előre váltva LM, este a pénztárnál LM). Családje<j\) ( l nr, V hölgy! előre váltva
2..)0 , este a pénztárnál Ö frl.

l< W ‘k kaphatók, a : cm/elct lieltiiséuébcn KishUl-ntcza :i. Sladthammer Ig iu ic: urnát -Zöld hordó. és a rendező-bizottság tagjainál. 

'Telitlfizolések höszöneUol fogadlalnak és hirlapilag nyuglázialitaU.

\ igalmi'bizottság :

-Jllbncchl ‘.Rezső 
éBenta Xóroly 
(Pobray /Jsloán 
öbensl’eld JJstoón 
I’poiuI József*
£5í»IU j?ál 
0pcgoi:ils S im on

0uzmics JRciPOly 
ROPOáth jCái'oly
,’JimgioiPlh j já n o s
Jvassa 0 czct  
.Roeocsics hcpenoz 
Icooeczhy Jlgúston  
Jrtaloschih /JsfDdit 
JHllUch J lndrós  
OhsenhofFep J ’epenez 
‘Pciloy JhutPós
‘Pcpttlha iJgncicz 
‘Rechnilz ^Johab 
’.Reinep
tSailcp jjgnócz 
tSfadlhammep jjgndcx 

éílupc* íBélo 
t^zorády -Juntát 
•Fanján ^Jozscl'
•F'oih (Pánid
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cs. és k ir .  u d v a r i s z á llító k , 
legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.

Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.„,
üveg-, porczellán-, fayence és majolikaáruk

gyári raktárában
B U D A P E S T É I T

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

C h r i s t 0  . I G a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál ...
12 v illa ....................
12 kés ......... , .........
12 kávéskanál......
12 csemege-kés ... 
12 csemege-villa ... 
12 csemege-kanál
1 leves-mérő ......
1 tej-mérő ...........
1 fözelékes-kanál 
1 kompot os kanál

16.50 
. 16.50 
17 —

. 8.5u 
15. 
1 5 . -

. 15.— 
5.30 
3.20 
4.— 
3 50

1 mártás-mérő .....
1 czukorpor-kanúl ..
1 halas-készlet .....
4 palaczkalj ..........
1 m ustártartó..........
1 kettős sótartó.....
1 saláta-készlet .....
1 fel vágó-készlet
1 czukor- fogó ..........
1 eczet-olajállvány 
1 kabaréil-villa ... .

3.50
3.50 
9.—
8.50
5.50 
2.25 
6 —
7.50 
1.75

15 —
1.50

* Billigste Fabriks-Preise *

‘Pír liiíl'iní len*0t)
fi
fi OfT e i l\í ka t i \  ts g c o m s  t íí n d r ,
Ö l5l\nstLkiiim-‘5 ecciratiiiiien, l’ lnmtmé, ® 

ifi $0118011$, cfimdans, cBísquíts, cHiee- jL 
fi u, űHlrtiniefcieBfli’li se amit oHlolin- u. g 
^  clluss-cBinuielji liauft maii am Bestén y,

l  M o í s  o t H í i n i t T  l

fi Siulicmniarcii- und cBísiuiits-cki6ríli
S,

b $ u d a p e s t ,  1-s ö mő r i - ú t  v 1,

* Billigste Fabriks-Preise *

LENZ TESTMÉREK |
déli gyümölcs, gyümölcs-főzelék, be- és kivitel-üzlet 1

Budapest, Petőfi-tér 4
Ajánlják jól felszerelt :

M a r o n i ,  g e s z t e n y e , n a r a n c s ,  c z i t r o m ,  k ö r t e , ] 

a l m a ,  c a r f í o l , n ü r n b e r g i  t o r m a ,  f o g h a g y m a , í 
h a g y m a ,  f ö z e l é k c o n s e r v  és

mindennemű déligyümöles-raktárukat. \
• *4* ^í'í *•« *;•> »•« í i i  *;»i <•> ̂  »£> •

’m

m

d l
>jí

j l O R H E G Y I F .
ezelőtt L á p o s s y  F . és tá rs a

y  pi ú t i  i n ,  jfisgí, iiki’r, cogiiac, n i és tea
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (1 laas-palota)
ajánlja a legjobb

franezia és magyar pezsgőket,
eognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan leljesittetnek.

!
2

I
m

í

Vorzüglich bewáhrte

Bierschank-Apparate
mit Koklensaure, Luft- oder Wasserdruck, 

neueste patentirte
K ü h l v o r r i c h t u n g ,

zerlegbar, leicht zu reinigen, 
wenig Eis erforderl ich oíTerii-t

Arnold W atterich Budapest
Tabakgasse 5.

B i e r s e h a n k - A n l a g e n
unler Garantie fül- Soliditat und 

Brauchbarkeit.

• Kosteuiiberscblüge gratis. •

Bierdruckpumpen, Moussierpippeu
und allé Kellereiartikel.

Nlittel gégén allé Weinkrankheiten.

Essenzen
zűr Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung
Illustrirter P r e i s c o u r a n t  und Manipulationsbuch gratis.

BERNDORFI FÉM ARU-GYAR.
_  R A K T A E :

' ,  i B u d a p e s t .
K ristóf-tér

és

Váczi-utcza

G y á r t m á n y o k :

sarkán.

Alpacca-ezüst, China-ezüet es ■ 
alp accából:

I
úgymint: étszerek, asztalteritékek minden ; 
kivitelben; gyertya- es gyufatartók, tea 
kannák, tea-szügők. magánházak, szállodák, 

vendéglők és kávéházak részére. 
Kelengy-oasetták.

Szabadalmazott

tiszta niekel főző-eclények- j 
K é p e s  árjegyzék kívánatra ingyen,
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